
Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α  :

Κ. Θ. ΔΗΜΛΡΑ : Ίδεολ ογία.
Φ. Γ Ι Ο Φ Υ Λ Λ Η  : 1 1  τρίτη χιουμοριστική εκθεση.

Θ. Ν . Σ Υ Ν Α Λ ΙΝ Ο Υ  : ΙΙώ ς πρωτοεμφανίστηκα στα γράμματα.
F .  S H O I S Y  : Επιβάλλεται ή "δρυση ‘Ε θν ικ ο ί  Μελοδράματος ;

(Ά π ά ν ιη σ η  στήν ερευνά μας).
Μ. Σ Π Ι Ε Ρ Ο Υ  : Ή  «Ξεπάρθενη».

Α. Κ Α Ρ Α Ν  Γ42ΝΗ - « «0 1  Χαιρετισμοί τής 'Η λιογέννητης». ι
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Α. Μ. A IΛ Ω Ρ 1Κ Ι1 : "Απάντηση στόν χ. Μουσοΰρη.
Μ. X ANNOV Σ Η  : Τά τουρκικά γράμματα.

Σ . M A P K E Z J N H  : Λιαζΰγιον περισσότερον Ελεύθερον.
Μ. ΜΙ Ν Ώ Τ Ο Υ  : Ά π ο  τήν Ιταλική φιλολογία.

G. P I J G L I O N 1 S I  : Τζιοβάννι Βέργκα.
Π Α Ν Ο Ρ Α Μ Α  : Σκέψεις και συζητήσεις.— Λ. Φ Α Ν Τ Α Ζ Η  : Βιβλιοκρισίες Μ ί α -  
ρασκήνια τή ς αγάπης·» και « Ε ρ ω τικ ά  τραγούδια»)— m a  άπό πάντοΰ.—  Ειδήσεις 
Ε π ι θ ε ώ ρ η σ η  τοΰ τόπ ο υ .— Ξένη βιβλιογραφία. Νέες εκδόσεις.- Αλληλογραφία
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κ α ί τ έτα ρ το  άναλόγα>ς~

Α Λ Α Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι  Α

PITA  Ν. ΜΠΟΥΜΗ (Σύρα): Τίς
«Κυκλάδες τίς λαμβάνουμε ταχτικά. Εΰ- 
χαριστούμε θερμά.
Σ. ΞΕΦΛΟΥΑΑ (Θεσσαλονίκη) : Τό βι
βλίο οας τό πήραμε, θ ’ ασχοληθούμε 
μαζύ του προσεχώς.
ΟΜΑΛΑ «ΣΠΙΘΑ» (Τρίκκαλα): Τό κντυ 
πό σας τό  παίρνουμε άνελλβιπώς. Συγκι
νητική ή προσπάθειά σας.
Μ. ΒΙΣΑΝΘΙΤ (Σικάγο — Αμερική): 
Σάς ευχαριστούμε θερμά γιά τά συγ
χαρητήριά σας, καθώς καί οί συνίρ 
γάτες μας κ.κ. Μ. Νικολαΐβης, Μ. 
Σπιέρος, καί Α. Φαντάζης γ ια  τά καλά 
λόγια πού γράφετε γι’ αυτούς. Τό τ ε ί 
χος τό στέλνουμε στή νέα  σας διεύ
θυνση.
Γ . ΠΛΝΑΓΟ ( Ενταύθα) εχόυμε υ π ’ 
δψει. μας τή συνεργασία σας,  πού τή 
βρήκαμε πράγματι ενδιαφέρουσα. " Ι 
σως τή δημοσιεύσουμε σ τό  προσεχές 
φύλλο.
Ν. ΠΑΠΙΤΑ (Τρίκκαλα): Τό 6ι,6 λίο οας 
τό λάβαμε μόλις προχθές. Ευχαρι
στούμε.
Μ . Σ Ω Τ Η Ρ ΙΟ Υ  ( ’Ενταύθα) ‘Ο όρος 
άλτρουϊσμός παράγειαι άπό τήν λα
τινική λέξη a lte r  (— άλλος). Σημαίνει 
δέ νά κηδώμεθα καί γιά τήν υπόσταση 
τών άλλων, μή φροντίζοντας, συνε 
πώς, μόνο γιά τόν εαυτό μας. Έλλην' 
φιλαλληλία, ή, κατά τόν Ψυχάρη, άλλο 
ϊσμός.
ΑΗΜ. ΒΑΑΑΙΑΝΟ ( Ενταύθα): Ο
Κουπρΐν, Ρώσσος ουγγααφεύς άπό 
τούς καλύτερους, παρουσιάστηκε τό 
1896 μέ τή νουβέλλα «Μολώχ». Τό 1905 
«ξέδωκε τή «Μονομαχία», οπότε καί 
έπεβλήθη όρισηκώς. Κατόπιν έδημο- 
σίευσε τήν < Γιόμα» κ. ά .  Τού Άντρέ- 
γιεφ (1871—1919), σπουβα'ότερα έργα 
θεωρούνται οί «Ε φ τά  κρεμασμένοι», 
ό «Εκείνος πού δέχεται ραπίσματα», 
τό «Κόκκινο γελοίο», οί «Μαύρες μάσ
κες», ό «Ωκεανός» κ. λ.
I ’A U L M O RTO N  (Λονδίνο - ’Αγγλία): 
Στό «νΕρως καί κύματα» πρωτα
γωνιστούσαν ή κ· Μιράντα Θεοχάρη καί 
ό κ. Τσακίρης, στό «Λιμάνι τών δα
κρύων» ίι δ· Μίρβα Βιολάντη καί οί 
κ .κ . Ροζάν, Βεάκης καί Τσακίρης, 
στοΰς «Άπάχηδες τών ’Αθηνών» ή κ.

Σαγιάνου καί. οί κ. κ. Έιτιτροπάκης, 
Κυριάκός καί Πρινέα, καί τέλος 
οτό «Φιλησέ με Μαρίισα» ή κ . Σαγιά- 
νον καί ό κ' Μαλλιαγρός 
Ν. Χ1Ρ1ΤΖΟ ΓΛ Ο Υ (Σταμπούλ— Τουρ
κία) : Τό δράμα «Ποιητής Ζιγκες» α 
νήκει στό Γερμανό ποιητή καίλογογρά- 
φο Armbu'gmanti. Ελληνιστί μεταφρά- 
σθη άπ’ τόν Β .  Πρατάνο (Θεατρική 
βιβλιοθήκη Ζηκάκη). ‘I I  «Σκιά», ή γνω- 
οτήοοηιΜ ίβ τού Ιταλοϋ N i c o d e t n i ,  
μεταφράσθη ελληνιστί άπό τόν κ. 
Κ. Καιροφύλα (Φιλολογική Κυψέλη). 
Τό «Ερω τικό όνειρο* ΒΥράφη ύπό τοΰ 
K o s s o r o t o f i .  Μετεφράσθη άπό τόν I. 
Ξανθάκη.
Κ. ΜΑ\Τ0  (Θεσσαλονίκη): «Ηαΐς» είναι 
ό τ,τλος ένός άριστοχ>(}γηματικοΰ 
μυθιστορήματος τοΰ Άνατόλ Φράνς. 
Ή  υπόθεση πάρθηκε άπό τήν Ιερ ά  Ι 
στορία, τήν έξεμεταλλεύθη δέ πρώτα 
ή Γερμανίς θρησκευτική ποιήτρια 
H rotsw ilhe, ή «ένδεκάτη Μούσα» καί 
ή «νδώτερη Σαπφώ», όπως τήν άπεκά- 
λκσαν τότε. Ό  Φράνς δίνει διαφορετι
κό, πράγματι, τέλοc στό έργο του, 
πλέον φυσικό καί πλέον ρεαλιστικό, 
πού άσυμφωνεΐ όμως μέ τή χριστιανική 
παράδοση καί μέ τήν HrotsAvit he. 
Χ Ρ . ΑΙΜ ΙΛΙΟ (Ν. Φάληρο): Παγα
νισμός Ή  τάση πρός αναβίωση 
τού αρχαίου πνεύματος καί αναζωπύ
ρωση της αρχαίας θρησκείας. Βαλχά- 
Αα--  ή αίθουσα πού συμποσιάζουν καί 
συνευωχούνται, κατά τήν σκανδιναυΐκή 
παράδοση, οί ήρωες μέ τόν Όδιν 
(θεότητα). Μοντανισιιός (άπό τόν αρχη
γό τής αίρεσεως Μοντατόν) -■ ‘Υπ*ρ- 
αυστηρός χριστιαησμός. Νηστεία, 
άσυγχο)ρησιά στους αμαρτωλούς, α
φάνταστη εόλάβεια κ. τ . τ. Ο πτιμι
σμός =  Αισιοδοξία. ’Αντίθετος άκρι» 
βώς όρος τοΰ πεσσιμισμός =  "Απαι
σιοδοξία.
Κ. ΑφΘΟΝΙΑΤΗ (Άλεξάνδρβια—Α ϊ- 
Yujttoc): Τά βιβλία θά σάς τά άποστίί- 
λουμε μόλις πάρουμε τήν ταχυδρομική 
επιταγή σας.
Π . ΓΕ Ω Ρ ΓΙΑ Α Η  (Βόλο): Τύ συστημέ
νο γράμμα o u j τύ λάβαμε. Ευχαριστού
με. Γ ιά  ο,τι εχετε απορία, άπιυθυνθήι» 
στό περιοδικό μας. Αρκεί τά ερωτή
ματα πού θά μάς υποβάλλετε ν« είναι 
κοινού ίδιαφέροντβς.

Ν Ε Ε Σ  Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ

’Αναγγέλλουμε καί κριτικάρουμε 
όσα βιβλία μάς άτοστέλλονται σέ δυό 
αντίτυπα.

Μ. ΒΙΣΑΝΘΗ: «Γιοΰτζιν θ ’ Νείλλ,
μελέτη, σχ. 8ο,
σελ’ 56, Δρ. 15,

Σ . ΞΕΦΛΟΥΑΑ: ‘Εσωτερική συμφω
νία··· . διηγήματα, σχ.8ο 
σ&λ 128. δρ. 25

Κ . ΑΘΑΝΑΣΙΑΑΗ: «Ε ρω τικά  τραγού
δια», ποιήματα, σχ, 8ο 
σελ. 48 δρ. 25

Η . ΤΙΛΙΟΓΪΟΥΛΟΥ: «Τραγικό μεθύσι 
ένός άθεου», μυθιστό
ρημα, σχ, 8 ο, σελ. 358.

δρ. 50
II. ΤΑΛΙΑΔΩΡΟΥ: «Στά παρασκήνια

τής όγάπης», διηγήμα
τα, σχ. 8ο σελ. 74. σελ. I

ΝΕΑ U EPIO A IKA

Τόν Σεπτέμβριο εγκαινιάζει τήν 
έκδοσή toy στόν Πειραιά, ό «Ρυθμός» 
πεςιιοδικό ποιήσεω:, τιρόζσςκαί κριτικής 
’Επί τής ύλης οί κ.κ Λάουρδας καί Σ 
Σπανίδης.

S E N fiT Β ΙΒ Λ ΙΟ Γ Ρ Α Φ ΙΑ

Ρ, B en o it —  L ’ He fr. 15·

Ρ, B o u rg e t —  L e  D ia m a n t de 
la R e in  fr. 15.

H . S a v e d a n  B onne E t o ilc
fr. 15. 

M. Andoux — La Fiancee
f-i. T5



ΕΠΙΘΕΩΡΗ ΣΗ ΤΟΥ ΤΥΠΟΥ Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α

Α Γ Γ Λ Ι Κ Ο Υ

— Ή  έγκριτη έφημερίς «t>ail\ 
H erald» ιού Λονδίνου, ασχολούμενη μέ 
τά διεθνή μεταπολεμικά προβλήματα 
παρατηρεί, o n  μιά βιαία ανατροπή 
σημερινού κοθεστώ ιο;, Οά έσήμαινε 
ϊσακ τόν τελειωτικό ενταφιασμό τοϋ 
συγχρόνου πολιτισμού. «Ή  μετατροπή 
προσθέτει, «τής όψεως και τών συν
θηκών τήςτωρινής κοινωνίας θά έπέλθη 
ασφαλώς, οχι ομως σΰνχομα, επειδή τά 
πράγματα δέ,ν έχουν άκ όμ α  διόλου ω 
ριμάσει».

— Ή  Tim es > στήν κυριακάτικη έ
κδοση τους δημοσιεύουν μιά πράγμα- 
τικώς ενδιαφέρουσα συνέντευξη μέ τόν 
πνευματώδη συγγραφέα Μπέρναρ Σώ. 
Ο Σώ δέν παραλείπει νά έπιτεθή και

πάλιν ενάντιο τών συμβατικοτήτων τής 
αγγλικής άριστοκρατοριας, διανθίζοντας 
τά λεγάμενα του μέ σημαντική δόση 
πνεύματος «Μέ κατηγορούν», είπε, *ο- 
τι έπέδρισε έπί τού χαρακτήρος μου ΐ| 
νοοτροπία τής μπολσεβίκικης Ρωοσίας. 
’Ίσω ς. Αλλά στοχάζομαι ότι αύτό είναι 
άπείρως προτιμότερο, απο τήν επιβολή 
τής μαντβλιτέ τών κούφιων δοκησισό- 
φων τοϋ Σίτυ! *

—Τό περιοδικό N ashs κατβχώρηοε 
τρία διηγήματα νέων πρωτοεμφανιζο- 
μένων ουγγραφέων, άνεφεροντας στό 
πρ 'λογικό σημείωμα ποΰ έπροτάσσε- 
ιο ό,τι οί δημιουργοί τους είναι προι
κισμένοι μέ αναμφισβήτητο ταλέντο 
καί ότι μιά φοηεινή καρριέρα τούς α
ναμένει στό στίβο τών αγγλικών γραμ
μάτων. Τό «Daily Mews απαντώντας 
σχετικώς έχαρακτήρισε τις κρίσεις καί 
τίς προρρήσεις αύτές τοΰ Nashs (ο: 
πσλΰ ύπερβολικές καί μή άπέχουσες 
ά κ ό  τ ή ν   ελαφρά φιλολο
γία.

Α Μ Ε Ρ Ι Κ Α Ν Ι Κ Ο  V

— Ό  γνωστός στήνΈλλάδα άπό μιά 
[ΐελέτη του γιά τόν Κωστή Παλαμά Ά· 
μερικανός λογράφος B en jam in  De 
ι '.asseres, δημοσιεύει σιό νεοϋορκέ- 
ζικο κινηματογραφικό περιοδικό «Μο- 
lion I’inture Herald» κριτικό ιϊρΟρο 
γιά τήν υϊοθητικη τοϋ θεάτρου καί 
τής οθόνης. ‘O D ecasseres φρονεί, ότι 

τό θέατρε άντελήφΟη τόν παρα- 
γκωνισμό του άπ" τόν κινηματογρά
φο, γιά αύτό  αναπτύσσει τελευταίως 
όλη του τήν μαχητικοίητα». ΙΙιό  κά- 
τ.ιο σημειώνει, ότι «μέ τήν εντοτη 
θεατρική υποβολή καί τήν ακροαμα
τική απόλαυση, δεν. στγκρίνεται άκό
μα η νηπιώδης κινηματογραφική τέρ
ψη*.

Τ Ο Υ Ρ Κ Ι Κ Ο  Υ

—tt|v I ζουμχουριέτ»καίτήν 
I ενή Γκιουν» βρίσκουμε τακτικά 

φιλολογικά αρΑρα τον γνωστόν 
Τούρκου λογοτέχνη καίδημοσιογρά- 

ψον Γι ο νους Ναδή.
Στην Βακήτ» εμπεριστατω

μένα αρ&ρα τοΰ προέδρου τής έ
νωσε ως του τοιιρκ. τόπου Χακκί 
Ταρίκ βέη.

—  Στήν γαλλόφωνο  τουρκ Εφη
μερίδα «Ζουρναλ. ντ’ Όρι,αν» δη
μοσιεύεται. σε συνέχεια έ ιφυλλί- 
δων το ελληνικό μυθιστόρήμ'α τοΐί 
Ντολη Νίκβα «Κυρία μου», μετα
φρασμένο στά γαλλικά απ" τον κ. 
IT. ΓΙηνιάτογλου.

Η μεγαλύτερη μερίςτοΰτουρ. 
τυπου σχολιάζει ευμενέστατα τήν 
έκθεση 'της έλληνίδος ζωγράφου 
Θάλειας' Διπλαράκου πού άνοιξε 
προ εβδομάδας στήν Πολη. "Ακό
μη, σχολιάζει, πολΰ επαινετικά καί, 
το εργο τοϋ κ. Μελά «Μιά νύχτα 
μιά ζωή >, ποΰ ανέβασε σέ μακρά 
σειρά παραστάσεων στύ Νταροΰλ 
— Μπεντάϊ ό θίασος Ραβίτ Ριζά, 
μέ τήν σύμπραξη τήςκ.'Έλενας Χ α λ-  
κοΰση»

— Ο Γιακούπ ΚαδρήκαΙόΡου-  
σέν Κσρέφ, οί δυό κυριώτεροι εκ
πρόσωποι τής σημερινής τουρκ. 
λογοτεχνίας,δημοσιεϋουνεστήν* Μιλ- 
λιετ» άνελλειπώς φιλολογικά και 
ιστορικά άρθρα.

— Στήν Χακιμιέττι —  Μιλλιέτ» 
καταχωρείται μελέτη τοΰ τοΰρκου 
δημοσιογράφου Φαλίχ Ριφιά βέη 
για το ■ Οικονομολογικό πνεύμα» 
των Γάλλων.

Ρ Ο Υ Μ Α Ν Ι Κ Ο  r

— Ή  γνωστή έφημερί-,· Dijninea.ta» 
του Βουκουρεστίου, έδημοσίευσε τρεις 
έπιφυλλίδεο, εξαιρετικού πραγματικώς 
ενδιαφέροντος, γιά τόν μεγάλο σοφό 
Κάρλ Ντάρβιν, έπ’ εϋκαιρι^. τοΰ Ίω ·  
βιλαίου του. Ό  άρΟογράφος παρατη
ρεί ότι στήν Ντάρβιν οφείλεται κυ
ρίως ή Οεμελίωση τοϋ μαιεριαλισμού 
(υλισμού) κι ότι γενικά τό φιλοσοφι
κό σύστημα τοΰ έν λόγφ διανοητοΰ, 
ο νταρβινισμό:, άνοιξε νέους δρόμους

Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α — ‘Ε 6δομ αδι& ία  π ο λ ιτ ικ ή  
ϊπ ιθ ε ώ ρ η σ ις .  Δ ιευ θ . Ά ν . Ν ικ ολ όπ ο υ  ■ 
λος.

Ν ΕΑ  Ε Σ Τ Ι Α — Δ ε κ α π ε ν θ ή μ ε ρ ο  λο
γ οτεχ ν ικό  π ε ρ ιο δ ικ ό .  Δ ιευ θ υ ν τή ς  Γ ρ .  
Ξ ενόπ ονλος.

Κ Υ Κ Λ Ο Σ —Μ ηνιαία  έ κ δ ο σ η . Δ ιεν θ .  
Α ττ. Μ ελαχροινός.

Μ Ο Υ Σ ΙΚ Α  Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α  — Μ ηνιαία  
έκ ύ ο ο ις . Δ ιευ θ . Ί ω α ή φ  Ι Ι α π α δ ό -  
π ον λος .

Κ ΙΝ Η Μ Α Τ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΚ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ
Δ εκαπενΟ 'ήιιερος κ ιν η ιια το γ ρ α φ ικ ή  έ- 
π ιθ εω ρ ι/σ ις . Δ ιεν θ . Η ρ .Ο ίκον ό ιιον . *1 

Σ ΙΝ Ε Μ Α  — Δ ε κ α π ε ν θ η α ε ρ ο  κ ιν η 
μ α τ ο γ ρ α φ ικ ό  π ε ρ ιο δ ικ ό .  Δ ιε ν θ .  Η λ . 
Π α ρ α α κ ε ν  άς.

Σ ΙΙΙΘ Α — Μηνιαία λογοτεχνική έκδο
ση — Διευθύνεται άπό ομάδα νέ
ων .
ΚΥΚΛΑΔΕΣ Μ ηιιαία έκδοση. Διευθ. 
Ρίτα Μπούμη.
Μ ΑΚΕΔΟ Ν ΙΚΕΣ Η Μ ΕΡΕΣ -4 ΐη ν ια ΐο  
φιλολογικό περιοδικό. Διευθ. Π. Σπαν- 
δωνίδης.

ΔΗΛΩΣΗ

Τ ό  τεύχος αύτό, όπως βλέπουν οί 
αναγνώστες μας, κυκλοφορεί διπλό, 
είκοσαοέλιδο χ<·1 περιλαμβάνει δυό αρι
θμούς, τον 3 ( Ιούνιο) καί τόν 4 ( Ιο ύ 
λιο). Διπλό έπισης θά  έκδοθή καί τό 
μετέπειχα φύλλο (Αύγουστος- Σεπτέμ
βριοί), είκοσιοκτασέλιδο, μέ Αρίθμηση 
6 καί <>. Α κολούθως άπό ιόν Ο κτώ
βριο Οά επαναληφί)οΰν οί καιά μήνα 
εκδόοβις, σιό κανονικό δεκαεξασέλιδο 
σχήμα. _

"Ηδη γνωρίζουμε στούς φίλους 
μας τού ’Εξωτερικού καί τών ’Επαρχι
ών, ότι οί, δυό μας αρχισυντάκτες κ.κ. 
Κ. Δάφνης καί Λ. Φαντάζης, έπιχειροΰν 
περιοδεία. Ό  μέν πρώτος στή Β . Έ λ - 
λαδα καί τά νησιά, ό δέ δεύοερος στήν 
Αϊγυπιο, ϊο υρ *ία , Δωδεκάννηοα, καί 
Κύπρο, πρός έςάπλωση τοΰ περιοδικού. 
Φανταζόμαοιε πώς θά τούς παοααχεθή 
κάθε δυνατή ύποτήριξη.

στά έπίπεδα τής σκέψεως καί ποδη
γέτησε τούς μειαγενεοτέρους ειδήμονας 
πρός τό φως καί τήν αλήθεια. «Ό  
Ν'τάρβιν- , σημείωνεcai, «έτόλμησε' ό 
μικρός όλίτροπόλος τοΰ Σριού(ΐπερυ, ο 
ανίκανος ν' άκουλουθήση τό ιατρικό 
σίάδιο, όπως ό πατέρας του επ ιθ υ 
μούσε, κατοιρθωσε μέ* τίς φωτεινές του 
μελέτες νά οαρώση ολόκληρες παλαιές 
παραδοχές καί ν’ άναιρέψβ σωρούς άπό 
άτράνταχτα, καΟί»ς ώς τότε έ&εωροΰν- 
το, ντοκουμέντα».
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Λ. ΦΑΝΤΑΖΗΣ

Ι Δ Ε Ο Λ Ο Γ Ι Α
1. ΙΙοιός ε ΐπ ε γι.ά τίς ίδεες πώ ς είνα ι αθάνατες; 

χλωμό καθρέφτισμα μιας παντοτεινά κινητής, μεταβλη
τής καί άμορφης πραγματικότητος, σ ’ αυτές απάνω θαρ
ρεύτηκε ό άνθρω πος γιά νά ξεγελάσει τόν πόθο τής 
αιωνιότητας πού τόν κατέχει . . . .

2. 'Υπάρχει καί ή άθανασία τή ς ψυχής. Μά εκ ε ί
νη κολακεύει λιγώτερο τήν άνθρωπίνην υπερηφάνεια, 
ένώ  ή άθανασία τής ιδέας, προϊόντος ανθρωπίνου κατ’ 
εξοχήν, καταντάει ζήτημα προσωπικής ίκανοποιήσεω ς τοΰ 
κα θενός μας.

ανθρώ που, θ έλετε  νά είναι αθάνατο, ή ί.8έ<* ηοΰ γιεννιέ- 
ται, ζή καί π εθα ίν ει στόν καιρό μιάς αστραπής;

8 . Κ άποτε οί ιδέες ζούν περισσότερο, γεννούν μά
λιστα καταστάσεις καί περιστατικά, γερνούν καί π εθα ί
ν ου ν  ή πραγματικότης πού έδημιούργησαν ζεΐ, ένώ  αύ
τές  είναι πιά καιρό π εθα μ έν ες. Τό φαινόμενο αύτό 
δ μα δέν τό μ ελετήσει κανείς προσεκτικά, μπορεί νά δώ
σει τήν ψ ευδαίσθηση τής ζω ής.

# *

3. Disingnt) ιδέες’ α ”) λογικές αφ αιρέσεις ποΰ κά
νουν οί άνθρω ποι γ'ά τίς εύκολίες τους. β') «είδω λαο 
καθρεφτίσματα, είδη, σκιών σκιές, οί πλατω νικές ιδέες, 
κ. τ. λ. Μά π ο ιές απ ’ αύτές είναι άτΐάνατες;

9. Ψ ευδαίσθηση όμως μόνο, γιατί εκείνο  πού χαρα
κτηρίζει τήν ζω ή σέ μιά ιδέα, είνα ι δ,τι τή χαρακτη
ρίζει σέ κάθε οργανισμό: ή ίκανότης τής προσαρμογής
μέσα σιό φυσικό της περιβάλλον, έδώ μέσα στή λογική.

4. Θά μ ο ύ π ή ς ό τ ι  δέν έχουμε καμμίαν άλλην βε
βαιότητα γιά τήν ύπαρξη τών πραγμάτων, άπό τήν 
βεβαιότητα τής ύπάρξεω ς τών ιδεών. Καλά, λοιπόν τό 
μόνο σίγουρο είναι οί ιδέες περί τώ ν πραγμάτων. 
Μά αύτό δέν εξασφαλίζει τήν ζωή ούτε στις ιδέες, 
κ ι’ άκόμη λιγώτερο στά πράγματα.

5. “Αν δίνει κάτι μιά παραβολή, εγώ θά παρέβαλ
λα τήν ιδέα μέ τήν σκιά πού ρίχνει ό άνθρωπος τό βρά
δυ έπάνω  σέ μιά σκάλα: μιαν άψυχη παραμόρφωση τής 
ζω ής. Βέβαια ζή ή ιδέα, ζή μιάν ύποττιπώδη ζω ή, κου
νιέται άμα κουνηθώ , αλλάζει περίεογα σχήματα- όλα 
αύτά, ώσπου ν’ άνεβώ δυό σκαλοπάτια, ή ώ ς τή στιγμή 
πού θά βασιλέψει ό ήλιος. . . .

6 . Ό σο  πάει μ ’ ένδιαφέρουν λιγώτερο ή ιδέα τού 
Θεού, ή ιδέα περί τού Θ εού, καί περισσότερο ό Θ εός.

10. ’Έ τ σ ι  ή εμπειρική έπαλήθευση μιάς ιδέας δέν 
αποτελεί μαρτυρία ύπέρ τής ζω ντάνιας της. Ά φ ’ έτέρου 
είνα ι γνωστό π ώ ς οί επαναστάσεις τρέφονται κατά 
κανόνα μέ ιδέες πού έ'χουν π εθά ν ει, πράγμα πού δέν τίς 
έμοδίζει νά νικούν καί νά επιβάλουν τό δίκιο τους,

I I ,  Οί άνθρωποι είναι υπερήφανοι γιά τίς ιδέες τους 
σάν νά ήταν δικές τους πολεμούν γι’ αύτές, λένε «ή ι
δέα μου», «μοΰ έκλεψ ε τήν ιδέα» κ. τ. λ. Γ ι ’ αύτό καί 
τόσο δυσαρεστούνται άμα πρέπει, έπάνω στή συζήτηση 
νά έγκαταλείψουν καμμιά.

12 Κ ι’ όμως μ* τίς ιδέες  συαίβη κάποτε οτι συμβαίνει 
σήμερα μέ τίς μηχανές: γεννημ ένες άπό μάς γιά νά μάς 
εξυπηρετήσουν, μάς κατέκτησαν καί σέ κάθε στιγμή μάς 
κάνουν δοιΆους τους. Τό νά ύποταχθή λοιπόν κα
νείς σέ μιά καινούργια ιδέα πιό σω στή, έγκαταλείποντας 
τή σφαλερή πού τόν κατείχε, θά  έπ ρ επ ε νά θεω ρείτα ι 
νίκη σπουδαία.

7. Ή  ιδέα, τό άπαλότατο λουλούδι τής σκέι|)εως τού 13. Ή  φυσιολογική κατάστασητούάνθρώπουδέν είνεό



σ τ ο χ α σ μ ό ς . Τούτο άποδεικνύεται καί άπό τήν προσπά
θεια  τώ ν φιλοσόφων ποΰ ύ π ή ρ ξεά ν έκ α θεν  νά συλλάβουν 
τήν πραγματικότητα χυ>ρίς τή μεσολάβηση καμιάς ιδέας. 
’Έ τ σ ι  άπό τόν Παρμενίδη ώ ς τόν Μπέρξον. Μ αύτό 
τό πετυχαίνει μόνο ή πίστη.

14. Κάποτε πηγαίνω στό κοιμητήρι τών ιδεών. Βλέ- 
π ω  τάφους, διαβάζω επιγραφ ές, επιγράμματα θλιμμένων 
εκμεταλλευτών τους. Τελευταία βρήκα εναν τάφο νι.όσκα- 
φτο- γύρω του πολιτικοί, διανοούμενοι έμοιαζαν νά κλαΐν 
αγαπημένο τους νεκρό. ’Έ σκυψ α  κι εγώ  καί διαβασα: 
κάτω άπό τήν πλάκα ήταν θαμένη ή "μεταβατική επ ο 
χ ή 11·

Κ. Θ. ΔΗ Μ Α ΡΑ Σ

Ε Ι Κ Α Σ Τ Ι Κ Ε Σ  Τ Ε Χ Ν Ε Σ

Η Τ Ρ Ι Τ Η  ΧΙΟΥΜΟΡΙΣΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Ο  Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α

Μιά χιουμορισαχή ί'λθεση στήν έποχή μα; τήν κου* 
οαα μένη  καί παραστρατισμένη είναι ένα κοινιονικό καί 
διανοητικό ξεκούρασμα. Μά καί άπό άποψη καθαρά καλ· 
λιτεχΜκή π ρ έ π ε ι  νά,ναι σημαντικό άνατάραγμα μέσα <κή 
νάρκη, γιατί τό χιούμορ στήν τέχνη φέρνη |ΐαζϊ του τήν 
απόλυτη έλι:υτι:ρία σιήν έκφραση καί σ ι ή ν  απ ό δ ο σ η  τοϋ 
χαραχιήρα καί ξ ε σ κ ε π ά ζ ε ι  μέ τρ ό π ο  δροσερό καί συγχρο
νισμένο τήν πιό λεπτή καί άγέοινη εσωτερικότητα τών 
πραγμάτων, τών προσώπων, τή ; ζωής γενικώτερα.

Μέ χαρά καί μέ λαχτάρα λοιπόν μπήκαμε σιήν τρί
τη χιουμοριστική έκθεση πού άνοιξε ό -Σύνδεσμος Σ κι- 
τσογράφων Αθηναϊκών εφημερίδων». Καί μέ προσοχή 
καί διάθεση είδαμε τ άφθονα εργα ιών 33 καλλιτεχνών, 
πού εκθέτουν Ικεϊ. Μά άπό τήν πρώτη στιγμή, μόλις άν- 
τικρύση κανένας τά έργα αύιή. καταλαβαίνει πιος ή έκ
θεση δέν είναι καθαρά χιουμοριστική. ’Έ χει μέσα κ" εργα 
πού κάθε άλλο είναι παρά χιουμοριστικά....

Τό χιούμορ στήν Τέχνη, στή ζωγραφική έδώ, βέβαια 
πρέπει νά βγαίνη άπό τήν ίδια τήν Τέχνη. Δέν έχει α
νάγκη ή απέραντη καί ισχυρότατη τέχνη^ τής γραμμής, 
τοΰ χρώματος, τοΰ ογκου, η πλούσια σέ έκφραση και σέ 
δημιουργικότητα γραφική τέχνη, δέν εχει ανάγκη νά κα
ταφυγή στή λογοτεχνία, σιό καλαμπούρι στή δημοσιογρα
φία, α τ ά  εξωτερικά γεγονότα καί σέ ξένες δυνάμεις γιά 
νά δείξη χιούμορ ή σάτυρα ή εΰθυμία γενικώτερα. Ή  
τέχνη τοΰ σχεδίου καί τοΰ χρώματος είναι αυθύπαρκτη 
καί αυτόνομη, ζωηρή καί ισχυρή. Γιατί λοιπόν μερικοί 
σκιτσογράφοι,όπωςπολλοίάπό τούςέκθέιες, καταφεύγουν όξω 
άπό τήν τέχνη τους γιά νά κάμουν τά. έργα τους χιουμο
ριστικά : Γιατί καταφεύγουν στή λεζάντα καί σ ό κα
λαμπούρι γιά νά διύσουν ο,τι δέν μπορούν νά δώσουν 
μέ τήν τέχνη τουι, ;

Τή χιουμοριστική καί γελοιογραφική τέχνη τήν νοιώ

θουμε μ έ πολλούς τρόπου;. "II μέ χιοΰμιρ λεπτό, ή μέ 
άλάτι );ο\τροκομμένο, ή μέ σκληρή οάτυρα, ή μέ ή ίογρα- 
φική γελοιογραφία. Μά τή νοιώθουμε μόνο μέσα στή 
ζωγραφική· Ό χι στό περιθώρια καί στί; λεζανες.

11 έκθεση αύιή παρουσιάζει πολλά πρωτότυπα πράμ- 
ματα. Μέ τεχνική πρωτότυπη : αί. μιρικά μέ ποσσο)πικο· 
τητα ιών καλλιτεχνών πού το δηιοοι ργησαν. Υπάρχουν 
άμοκ κοί πολλά πού θυμίζουν γνωοκ» πρόσωπα, ξένα 
ιά περ σοότεριι. Φέρνουν στή μνημη τεχνοτροπίες, 
γραμμές καί χρώματα πού Γά/λοι, ’ Αγγλοι, Α μερικα
νοί μά έδωσαν πριν. "Αλλοι πάλι φέρνουν θέματα χι- 
λιοτριμμένα καί χωρίς πρωτότυπό ξαναγεννημένα.

Είδικώτερα γιά τίς προσωπογραφίες μπορούμε νά 
ποΰμ; πώς υπάρχει πολύ τό συνηθισμένο. Πολλή ρου
τίνα ! Ξεχωρίζουν ΰικος καί μερικέ; άιιίμητες καί πολύ 
πρωτότυπες.

Λίγα λόγια ξεχωριστά γιά κάθε Καλλιτέχνη <Vv είναι 
άσκοπα.

Ό  κ. Κ . Ασλόγλου παρουσιόζετΉ προσωπογράφος 
χιουμοριστήε μέ κέη ι καί λεπιό πνεύμα. Τά τρία του 
έχθέιιατα αξίζουν τήν προσοχή τοΰ κοινοϋ.

() ζωγράφος κ. Σταύρος Βασιλείου παρουσιάζεται 
γελοιογράφος μέ τό ψευδώνυμο Νήρων Μπεκρής καί δίνει 
! κομμάτια μέ παρφδίες μνημείων καί ανδριάντων τής 
’Αθήνας. Μά οτά κομμάτια αίπά ό γνω η ό ς καί διαλε
χτός ζωγράφος δέν μάς δίνει χιούμορ γραμμής καί χροί- 
ματος. Ξεφεύγει. Προσπαθεί νά κάμη π- εύμα στις λεζάν
τες Μόνο στις λεζάντες !

Ή  τραγική γραμμή καί τό σκληρό χιούμορ τοϋ κ. 
Μ Βιτσώρη φαίνεται ζωηρά καί χαραχτηριστικά στά 
λιγα σχέδια πορτραΐτα πού έκθέτει.

Παρουσιάζεται, κι ό κ. Βυζάντιο; μέ χιουμοριστικά 
πορτραίτα. Καί σημειιόνει μερικές έπ ιιυ χ ίκ . Προπάντων 
μέ κείνα τού κ. Σ Μελά καί τοΰ κ. Στάθη.

Τόν κ. Φ. Δημητριάδη τόν εκτιμούμε πολύ γιά τή 
γνωστή σατυρική του γραμμή, γιά την τόσο νόστιυη χιου
μοριστική του σύνθεση ‘Ωστόσο σιήν έκθεση αυτή εκ θέ
τει εργα μέ χρώμα. Μέ χρώμα, πού προσπαθεί νά τό
τοποθετήση ζωγραφικά, καθαρά ζωγραφικά, κι' όχι χιου
μοριστικά. Αύτό είναι λάθος καί αποτυχία μαζί. Γιατί 
βέβαια, άν πάρουμε τ'ι χρώμα γιά χρώμα ζωγραφικής, 
είναι άτεχνο γιά αποτυχημένο. Χρώμα όμως χιουμοριστι
κά βαλμένο δέν είναι. Είναι σοβαρό καί χωρίς χαρα
κτήρα. Δέν τονίζει τό χιούμορ, πι ύ υπάρχει συχνά στό 
σχέδιο. Ωστόσο ή »Πάν» πού, μέ (ίλη τή ζημία πού 
κάνει στύ έργο τό χρώμα, είναι μιά ωραία χιουμοριστική 
χωριάτικη ήθογραφία έξαιρετικι χαράχτηρισμένη. Καί 
τό τρίπτυχο Πόθεν έσχες ;» γεμάτο χιούμορ. ’Από τ
άλλα τοΰ κ. Δημητριάδη, τά πιό πο*λά χαροπαλεύουν 
μεταξύ ζωγραφικής καί γελοιογραφίας. Καί δέν είναι 
ούτε τό ένα ούιε το άλλο.·..

Τό ’ίδιο περίπου μέ τόν κ. Δημητριάδη παθαίνει κι' 
ό κ, Καπτανάκης. Μά ό κ. Αημητριάδης εχει χιούμορ πιο 
πολύ σιή γραμμή, ένφ ό κ . Καστανάκης έχει στό θ έ 
μα. ’Έξαφνα οί νατούρ—μόρτ σΣνυμπιομάς» καί «1 loti 
s o i t . . . . »  έχουν τό χιούμορ μόνο στ,ό θέμα τους. Τό 
οχέδιο καί ιό χρώμα δέν έχουν οϋιε ίχνος άπό χιούμορ 
κ ι' άπό γελοιογραφία ή εύθυμία. "Ομοια καί τό οι ραίο 
θέμα « Ή ρ ω ες» , Τό «Φούτ— μπώλ», χωρίς νάναι * ι ' αύ- 
ιό πολΰ χιουμορισιικό στύ σχέδιο, έχει χαραχιήρα, ζωή 
καί ήθογραφία.



Ό  κ. Ά λ ι ξ . Κοργιαννάκης σημειώνει σημανίική προ 
οδο σ’ αυτή τήν έκθεση. *1-1 προσωπογραφία τοΰ κ . 
Σπ. Νικολόπουλου είναι ενα σπάνια χαραχτηρισμένο 
χιουμοριστικά πορτραίτο. ’Αντίθετα όμως στήν άλλη 
τοϋ κ. Γ . Καφαντάρη ύ κ. Κορογιαννάκης δέν έδηιιι- 
ούργησε πολύ πρωτότυπα. Τά υποδείγματα τοΰ G aretto 
τόν έφαγαν... ’Επιτυχία εξαιρετική καί ή σύνθεση κ.νίαρίκα 
— Κυβέλη)).

Στάσιμος μέ παλιά έργα του υ κ. Ή?.. Κουμετάκης. 
Έ νφ  έχει γερή φλέβυ. Την έγκατέλειψε τάχα : Έ  τεμπέ
λιασε ; Λυπούιιαοτε πολύ.

Ό  κ. Χοί,Γ προχωρεί πάνια. Τά γελοιογραί) ιχά rou 
πορτραΐτα άνοίιιερα πα,ρά ποτέ ! Τό θαυμαστά χ α ρ α χ ι η -  
ρισμένο πορτρυΐιο ιής δίδαε Σοφίας Βερώνη ενα άριστουρ- 
γηματάκι ! Μά καί ή κ. Ίατρίδου, ο ν. ό Φιλαδελφεύ', 
κ. Ά ττίκ χιουμοριστικά πορτραΐτα μοναδικά. Κ ’ οι συν
θέσεις του άκόμα γιομάτες χιούμορ, οπως έξαφνα ή 
«Λειψυδρία , οπου ύ χάλκινος βάτραχος τής πλατείας Ά 
γαμων πεθαίνει άπό τί| δίψα...

Μπροσιά πολύ πάει κι' ό κ. Κ. Μπέζο . Έ * ε ι  γ ε - 
λοιογραφικά πορτραΐτα ωραιότατα, πού άν πίεσα σ ’ ούτά 
ξεχωρίζει roO κ. Μεταξα. Χιούμορ σέ σχβίιο καί οι χρώ 
μα μαζί. Μά καί ανάμεσα οτίς συνθέσεις ώραιόταιη καί 
σατυρικοτατη ό «’Άγνο)στος στρατιώτης)), οπου έ'νας σχοι
νοβάτης μιμείται τή στάση χοϋ αναγλύφου τοΰ κ . Ρόκ !

Καλές καί χαραχτηριστικές κ οί χιουμοριστικές προ
σωπογραφίες τοϋ κ, Πυθ. Νογου. Ξεχωρίζει καί ί| «Αυ
τοκτονία» του ώς σύνθεση.

κομμάτια έκλεΧίά. Μά τό κείμβνο, ή λεζάντα, τό κ α 
λαμπούρι προσπαθεί κι έδώ νά φάη τό χιούμορ τής 
γραμμής.

Αξιοπρόσεκτα τά γλυπτικά τοΰ κ. Λ. Βρούτου καί 
τό ξυλόγλυπτο τοΰ κ, Ψ. Ρόκ.

Ά πό τά 6 κομμάτια τοΰ κ. Λ. Δέλφη (κ. Βουτσινά) 
ξεχωρίζει σέ χιούμορ κ ’ επιτυχία <6 Καραγκιόζης καί τό 
Κολλητήρι», ποΰ σατυρίζουν τόν ϊδιο τόν γελοιογράφον 
καί τόν πατέρα του. ..

Ο  κ. A lk i  βχκι μερικέ; επιτυχίες πορτραίτου—γε 
λοιογραφίας, οπυκ τό «Θύμα πολλών θύματα»-* καί υ 
«Σ τάθη ;».

Μιά αποκάλυψη τής έκθεσης αύτής, — πού μ ’ αυτή 
θα κλεισουμε το σημείωμά μας,— είναι ή εμφάνιση ένός 
άγνώατου κ. Σταμ. Πο?ωνάκη. Ό  νέος αυτός έχει γ ε 
ρό ταλέντο, άγνωστο ώς χτές, χιουμορίστα ζωγράφου. 
Τό πορτραΧτο τοϋ κ. Κρανιωτάκη μέ τό οχέδιο καί τύ 
χρωματισμό του δείχνει τολμηρή καί ασφαλή χιουμορι
στική δημιουργικότητα. Ακολουθεί, τό α\λο τού κ. Βι- 
κατου καί. άλλα. Μά καί τ ό  άτλό καί χαραχτηριοτικό 
σ/ίτσο τοιι κ . ΒβΜζέλου μέ σύρμα είναι μιά έπιτυχί ι . 
Ό  κ. Πολωνάκης χωρίς άλλο έχει μεγάλο ούριο. Μο- 
'ά χα ή εμφάνιση ( του άρκοϋσε γιά νά δικαιολογήσω αυ
τή τόν έκθεση. "Εχει ομως αύτή καί τόσα άλλα ένδια 
φέροντα.

ΦΩΤΟΣ ΓΙΟ ΦΥΛ Λ Η Σ

Ό  κ. Α λ ή ΝιΐνΌ Μπέης μάς δί\ ει μέ άτλα σέ γρα μ- 
μές καί χαςαχτηριαπκά χρωματισμένα σκίτσα μιά σει
ρά ηθογραφίες άπό τά χωριά τής Ηπείρου. ’Εργασία ά 
φταστη σέ κέφι κα' σέ με? έτη . Εκείνος ό αρχοντοχοιριά- 
τιις πού βγαίνει σέ περίπατο καί τύν θαυμάζουν οί φτω 
χοί χωριάτες, εκείνο τό οικογενειακό γεύμα καί τ ’ άλλα 
κομμάτια τής ηπειρωτική ζωής αξίζουν πολύ γιά τή 
ζωή καί γιά τό ηθογραφικό τους χρώμα.

Ό  κ. Στεψ. Ξενύπουλος παρουσιάζει χρωματιστές 
καρικατούρες προσώπων απάνω; σέ πιάια." Φαγιάνσες 
καί πορσελάνε;. Εργασία πρωτότυπη καί ενδιαφέρουσα.

Ί Ι  καρικατούρα τού κ. Τριανταφυλλίδη άπό τήν κ. 
ΙΙοπαδηυητρίου πετυχημένη.

Ο κ. II Ιίσυλιδης παρουσιάζει χιουμοριστικές επι
τυχίες πρώτης γραμμής, κυρίως μέ τό Καρρε καί μέ 
τούς * Φίλους τοϋ άέρος» -  άν και τό ’ίδιο περίπου θ έ 
μα, τό «μπάνισμα , κυριαρχεί ; αί σιά δυό έργα. Έ χ ε ι  
καί δυό πορτραΐτα. Μά θά τακανε ό κ. Παυλίδης έτσι 
άν δέν υπήρχε πριν ό G atetto  :

Ό  κ. "Αγγ6>. Σπαχής εκθέτει τέσσερα έργα. νΕξω 
άπό τήν «Κυριακή», τά άλλα δέν είναι καθόλου χιουμο
ριστικά. Ε Ιιαι τραγικά καί τρομερά. Ό  κ. Σπαχής είναι 
διαλεχτός καλλιτέχνης, μά χιουμορίστας δέν είναι ϋεβαια.

Τού κ. Λ. Χόροβιτς οί Σειρήνες καλό, μά χωρίς 
χιούμορ ή πρωτοτυπία.

Ό  κ. Μαρ Ά-γέλόπουλος επειτα δέν είναι καθόλου 
χιουμοριστής. Διακοοιιηηκός, σκήνο γραφικός, οεισμικός 
ζωγράφος μάλιστα. Μά χιουμοριστής :

Ο κ. Δημ. Αντωνιάδης εκθέτει ταμπλώ χιουμορι
στικά καί ηθογραφικά, πολύ ζωγραφικά δμας. Ά νάμϊ- 
αα σ’ αυτά ξεχωρίζει ό «Καυγάς».

Ό  κ, Δομ. Βαρδακοιστας δίνει μερικά χιουμοριστικά

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΕΣ ΕΞΟΜ ΟΛΟΓΗΣΕΙΣ

flfli ΠΡΟΤΟΕΜΦΑΗΙΪΤΗΚΑ ίΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ
ΑΠΟ ΤΗΝ ΔΙΑΛΕΞΗ ΤΟΥ κ. θ .  Ν. ΣΥΝΑΔΙΝΟΥ

( Απο^την τόσο ξεχωριστή κ ενδιαφέρουσα διάλεξη του 
κ. (-). Ν. Συναδινου, που γίνηκε σεήν υΐΟουοα τήςΆρναιο* 
λο/ικί|ς Εταιρία^, μ:- θέμα Πώς προηοφάνηκα οιά γράμ
ματα* οι ^ένιυπωσεις μου απο το πνευματικό περιβάλλον 
τής εποχής εκεί» ης» δημοσιεύονμε τό παρακάτω απόσπα
σμα:)

iizro 1 !)()■! εσημειώνετο τό μεγαλύτερο καί σοβαροότερο 
γεγονός τής ζωης μου. Ε  γνώρισα τον ί'αΒριηλίδη. -
κα στήν εφημερίδα rou, τήν 'Ακρόπολη* ώς αστυνομικός 
ρεπόρτερ κ έβγήκα διευθυντής της. Λέκα ό/τώ χρόνκ/. 
δίπλα στή μ?γ(/λυτερΓ, έπ(/.ναστατικα)τερη, πνημιαίικοί- 
τερη καί πιό ανήσυχη φυσιογνωμία τής νεώτερης Ελλάδας. 
Βγάζολτας τό πρώτο μου βιβλίο, νήν *Ιστορία τής Νεοελ
ληνικής μουσικής τό αφιέρωσα στόν Βλάση ΓαΟριηλίδη. 
"Οχι από εΰγενεια ή άπό υποχρέωση γιατί όταν τό έβγαζα 
τό βιβλίο μου αυτό ειχα συνδεΟή καί συγγενικά μαζί του, 
αλλ από καθήκον κ εύγομοούνη πρός τό μ«:γάλο δά
σκαλο μου. Γιατί ύ Γαβριηλιδης γιά μενα υπήρξεν 6 μεγά
λος μου δασκαλος κι* ^δηνητή . Μ’ εμαίίε πρώτα καί π ρώ 
τα ν αγαπώ τόν πλησ ο » μου. Καί είναι ή αγάπη πρός τόν 
πλησίον εκείνη πού ανύψωνα τ^ν άνθρωπο καί τόν κάνει 
θετική δι'ιιαμη για τήν προοδο μιά χώρας. "Ύστερα μ ε -  
μαΟε οχι \ά διαβάζω, άλλα πώ \ά διυβάζω, πο ς νά σκε· 
πτουμαι και πώς νά γράφω. Θυμοΰμαι τήν απογοήτευα?} 
πού δοκίμαζα στήν άρχή κάθε Γρορά, πού ένώ παρέδινα



στόν Γοβοιηλίβη είκοσι χειρόγραφα μου γιά ενα ζήτημα, 
στελνόντουσαν στο τυπογραφείο μονο τα l  1) -  α π  ουτα. Ια  
άλλα 17 1)2 ριχνόντουσαν or ο καλάθι τών άχρηστων.

Δέκα έφτάμιση χειρόγραφα φλυαρίες, μοΰ ιΑεγε και 
«ορωστημένοι ρομαντισμοί γιά νά γραφούν -  αλλα 
χειρόγραφα μέούοια. Κ ’ έπρόσθεχε. "Ο τα ν  πιανης να γρα
φής ν’ άρχίζης άπό τή μέση τοδ Που χειρογράφου σου. 
Τά 2 1)2 νά είσαι βέβαιος πώς Οά είναι άρκεχα.

Ά λ λ ' ακόμη ό ΓαΟοιηλιδης μέ δίδαξε χήν αυτοπεποί
θηση. Ά ν  δέν πισχεύης — μοΰ έλεγε— στόν ίαυτο σου, δεν 
πιστεύεις σί: τίποτε. Γιατί άνθρωπος χωρίς αυτοπεποίθη
ση αποτελεί αρνητική δύναμη. Καί ή άρνηση δεν εξυπηρε
τεί καθόλου τήν πρόοδο. „ ,  ,

Τό ποώτο μου θεατρικό έργο ήταν μΟνοπρακτο· Ιο  ω- 
νόμασα «Κλοτίλδη». Γιαχί άρα γε Κλοτίλδη; Ζηχησαχε τον 
ρομαντισμό και τήν επίδραση τών ξένων ρομανχσων. 11ε- 
ρίπεχειώδες, σέ ΰπερκα.θαρεύουαα γραμμένο, το διαΟ«σα σε 
μερικούς φίλους μου, χωρίς όμως νά χό παρουσιασ<« για. 
δικό μου. Ί Ι  έλλειψη αυτοπεποίθησης εξεδηλωθηκε, κα
θώς Βλέπετε, άπό χό πρώτο μου έργο, που δεν είδε το 
φως χοΰ προσκήνιου. Στό 1911 έγραψα το δεύτερο καια 
οειρά. πρώχο όμως ουσιαστικά θεατρικό μου εργο. I ι ·ς 
•■Μπλόφες Ή ταν μιά φάρσα, πού τήν υπόθεση της την πή
ρα έν μέρει άπό τό φυσικό

Τό π ρ ώ τ ο  μου αΰχό έργο χό υπέβαλα σχήν αρχή σχην 
κρίση χοΰ Σαγιώρ, ποΰ έπαιζε τόχε σχό θέατρο « Αθηναίο . 
Δέν τό  ένέκρινε ό μ ω ς  ό Σαγιώρ γιά παράσταση. Ιο  γεγονός 
έν χούχοις αΰϊό δέν μέ α π ο κ ά ρ δ ιω σ ε .  Π α ρ ο υ σ ιά σ τ η κ α  Λειλα 
καί συνεσταλμένα στόν Κώσχα Θεοδωρίδη και  του εμ π ι
στεύτηκα. τό μεγάλο μου μυστικό·

— "Εχω γραμμένο ενα έργο γιά το θέατρο, ιου ίιπα-
 Νά χό φέρης νά τό διαβάσουμε, ήταν ή απάντηση του.
Τό διάβασμα έγινε, τό έργο ένεκρίθηκε καί στις 1!) 

Αύγουστου 1911, άνεβάζετο γιά πρώτη φορά σχο θέατρο 
κι’άπό τό θιαοο Κυβέλης. Τό έργο άρεσε, η κριτική ανε- 
πιφύλαχτα τό επαίνεσε, βρέθηκαν μάλισχα τοτε μερικοί, 
πού χαλούσανε τούς πσλαιοτέρους συγγράφεις να Οιόα- 
νθοϋν άπό τό δικό μου έργο, πώς πρέπει ία  γραφεχαι ενα 
Πεαχρικό κομάτι. 'Υπερβολή βέβαια. Γιαχί ουγγραφεις πα- 
λαιότεροι άπό μένα, πού είχαν έπιβληθη σχην κοινή εχτι- 
111,an, ήχαν ό Ξι νόπουλος, ό Μωραϊτίνης, ο Μελα;, ο Χορν. 
II άλήθεια δμως είναι πώς οί «Μπλόφες» μ ο υ  εκρατησαν το 

ποόνοαμμα χοδ Οβάιρου Κυβέλης έπί 18 βραδυες, γεγονός 
μεγάλο κι* άξιοσημείωχο γιά τήν έποχη εκείνη, αφου 
κάθε Δευτέρα καί πολλές φορές κώδυό ιρορες την εβδομάδά 
άνεβάζονχο καινούρια έργα άπό τι ύ; δραματικούς θιάσους· 

Δυό μέρες μετά χήν παράσταση τοϋ έργου μου έγραφα 
σχήν « Ακρόπολη»; « Ή  μικρή επιτυχία πού έση μείωσαν οι 
«Μπλόφες'» μου ο φ ε ί λ ε τ α ι  περισσότερο στο παίξιμο χων η 
θοποιών. Αύχοί ζωντάνεψαν, εδωκαν ψυχή και κίνηση σχις 
σκηνές». Τ ί ήταν εκείνο χό αστραποβόλημα χων ματιών και 
χό κεραυνοβόλημα τών λόγων, πού μέ υποδεχχηκε ο 1 α- 
βριηλίδης μόλις μπήκα σχο γραφείο του. τ

—Τί ανοησίες είναι αυτές πού γράφεις σήμερα, μου ε ί
πε' τί θά εϊπή πώς ή επιτυχία χοΰ έργου σου οφείλεται σχο 
παίξιμο χών ηθοποιών. Είναι ντροπή σ εναν ά ν θ ρ ω π ο  ν α  
ύποβιβάζη τίς δικές του δυνάμεις. Οι ηθοποιοί αν δεν 
είχαν καμβά καί μαλλιά δέν θά κεντούσαν. Κι ο καμβά; 
μέ τά μαλλιά είναι τό έργο σου. Αύχοί απλώς εκέντησαν. 
Είναι βέβαια καί τό κέντημα δημιουργία. Δημιουργία όμως 
άπάνω σ’ άλλη δημιουργία. Ντροπή ο έ ν α ν  άνθρωπο να 
μήν έχη τό θάρρος ν’ άναλαμβάνή την ευθύνη μιας κα

λής του πράξης. .
‘Κτόλιιησα νά ιταρατηρησω τοτε αχόν I αόριηλιδη πως 

ήχαν καί λόγοι ευγένειας πρός χούς ηθοποιούς εκείνοι 
πού μ’ έκαναν νά γράψω χά λόγια αύχά.

 Η ευγένεια, μοΰ είπε, οπως όλα χα πραγμαχα, οχαν
γίνεται κατάχρηση αυτής, καταλήγει σέ κακη πράξη. Πρέ-

H πράξη.
ψες είναι καλό. οφείλεις να χο πανηγυριοης πρώτα συ καί 
κατόπιν νά χό διαλαλήσης. Μόνον εκείνος πού πιστεύει στόν 
έαυτό του είναι προορισμένος ’ ά πάϊ) μπροστά! ( _ >

Πόσες φορές αργότερα δέν θυμήθηκα τα σοφα ουτα 
λόγια χοΰ μεγάλου Γοβριηλίδη! Καθε φορα που ανέβαζα 
κοινιύριο μου έργο στό θέατρο, ή φυσιογνωμία του μεγά
λου ανακαινιστή, ποΰ σάν σίφωνας, οά,ν σεισμός, σάν η- 
φαίσχι ί", άλλά καί σάν ζωοδοτης και ^φωτοδότης ήλιΟς, 
πέρασε άπό τήν ‘Ελλάδα, σαρω\ονχας ό,χι ‘ήχαν γιά σα- 
οωμα, γκρεμίζοντας κάθε ερείπιο πού φανταζε^ οτά μάτια 
χοϋ κόσμου, χοϋ γεμάτου άπό προλήψει, κι όπισθοδρο- 
μικόχητες, εξαφανίζοντας κάτω άιχό χή λάβα χοϋ ηφαισϊεΐ- 
ιόδους πνεύματός χου ολόκληρες πολι τεΐες ψευτιά , χαρτα- 
νισμ·>ΰ κι άνηθικόχηχας, ένώ παράλληλα μέ τή διδασκαλία 
χου ώργωνε κάθε κομάχι, πού είχε μείνε·, άδιάφθαρτο σχήν 
ψυχή ΐοΟ "Ελληνα, σπέρνονχας χό λόγο χής άλήθειαί, κάίΐ; 
φορά λοιπόν ποίι άνέβαζα καινούριο έργο  ̂ μου, επ.ρόβαλε 
ή γελασχή φυσιογνωμία χοϋ Γαδριηλίδη γιά νά μοΰ θυμίζΐ) 
πώς γιά έ ν α  συγγραφέα η πίστης πρός χόν εαυχό χου καί 
τήν ι δ έ α  πρέπει \ά είναι ό φωτεινός άσχέρας, πού νά χονό- 
δηΥΪΙ σχό δρόμο του και πιος οι υστερικές φωνές χών αν- 
θρώπων, πού είτε από συμφέρον, είτε απο εμπαθειο, είτε 
άπό σύστημα, είτε άπό αδυναμία, προσπαθούν νά τοΰ συ
κοφαντήσουν ή νά χοϋ εμποδίσουν χό εργο, δεν πρέπει να. 
χόν θορυβούν.

Πόση, άλήθεια, διαφορά μεταξύ χών λόγων του και 
χών διδαχών χοϋ Γαβριηλίδτ, καί χών σοφισχεικών χών πε- 
οισσότερων άπό κείνους πού κραδαίνουν χον κάλαμο χού 
κριτικού. Κρίνειν σημαίνει αγαπάν. Ανθρωπος που δέν 
χον γιομίζει χήν ψυχή καί δέν του φωτίζει χόπνιύμα η α
γάπη, εί αι κακοποιά δύναμη. Τήν κριτική χήν ανχίκρυσα 
τόσες φορές σχή ζωή μου, δ α  ι έργα έγραψα. Καί ε 
πειδή ό αριθμός τών έργων μου είναι αρκεχα μεγάλος, 
έλαβα χήν ευκαιρία πολλές φορές ίσαμε σήμερα νά ε- 
χημήοω  τήν ειλικρίνεια, τήν αγάπη, τήν εύθύιη ια  καί τήν 
φωτεινότηχα τοΰ πνεύμ.χχο; χών έπαγγελλομένων χόν κρι-
χικόν. _ . . , , .

Δέν ι χο) χ(λ[ΐμΐί/. δυπ/ίολία νά Λιο.λαλ^ο ο π ο* f jw  και 
κάμποσα χρόνια ά/νόησα χήν κριτική!· Και δέν χην έ.τρόσε· 
ξα, γιατί τήν πολυπρόσεξα στιήν άρχήν τοϋ θεατρικού μου 
σταδίου. Έ ζή ιησ α  σ’ αύτήν νά βρ ό χόν όδηγηχή μου καί 
δασκαλό ιιου, καί δέν βρήκα, τις περιοσόχερες φορές 
παρα χόν ιιαχαιοπονοΰντα νά επίδειξη γνώσεις καί πνεύμα, 
οχαν δέν έδειχνε χά άχίνδυνα μυχερά χης δόνχια. Οι κριχι- 
κές καί οί σι ξηχήσεις - λέει κάπου 6 Γχαίχε — διασκορ
πίζουν κάποια κουχομόρφωοη στά πλήθη.. Γιά χό δημιουργι
κό δμως ταλέντο, χοϋχο δέν επα ι παρα μοιραία ομίχλη, 
θελκχικό δηληχήριο, ποίι χαχατρωει χα πράσινα κλαδια 
χής φαντασίας του, χό άποιιεινάρι τοΰ λαμπραϋ του φυλ 
λώματος καί φθάνει σχά βάθη, όπου κρύβον[αι οι ζωντα
νοί χυμοί καί οί λεττόχατες Ινες.* Οί κρατικές δέν είναι 
παρά γ.ά νά σκορπίζουν κάποια κουτομόρφωση στα πλη- 
θΐ|, οχαν οί άνθρωποι ποΰ χής υπογράφουν δέν έχουν να 
υποδείξουν κατά τήν ιό ραία καί χαραχτηριστική φράση 
τοΰ Σπύρου Μελα καί χά είς χρυσόν καλύμματά τους. Δη λα
δή μιά δική τους άξια λόγου δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ή  εργασία. Ο 
μεγάλος αίσθηχικός Κρότσε χούς «άνευ καλυμμάτων^εις χρυ
σόν» κριχικούς, δέν χούς θεω ρεί τόσο κριτικούς, οσον 
άποτυχημένους καλλιτέχνες, πού τείνουν μέ ποθο προς 
κάποια' μορφή τέχνης, πού όμως δέν καχωρθωσαν να 
φθάσουν, είχε γιατί ή χάση χους ήχαν κενή κι ανχιφαχι- 
κέ|, είτε γιατί τούς έλειπαν οι δυνάμεις κ ετσι ? ρατανε 
μέσα σχήν ψυχή χθυ; χήν πικράδα χών άπραγμαχοποίηχων 
ιδανικών, για χά όποια μονάχα γνωρίζουν νά μιλάνε, κλαΐν^



πανιαχοΰ τήν απουσία τους καί πανταχοϋ αναζητούν τήν 
παρουσία τους. "Ενας άποτυχημένι'ς καλλιτέχνης δέ μπορεί 
νά μι?ήση γιά τέχνη· Νά ·, ια 1 εγώ, πού γνώρισα ϊσοίς 
όπως πολύ λίγοι τούς μεγάλους επαίνους τής κριτικής, 
οπως γνώρισα καί τήν ανοησία της, τήν έμ.τάϋειά της καί 
τήν άμαϋειά της, περνάω «διάφορος μπροστά σιήν κριτι
κή. Καί γιατί Λά ποοσέξη κανείς τήν κριτική, δίαν δέν είναι 
«ξια, άκόμα καί νά τό Οέλη, νά ρίξη κάτω νεκρά ενα 
έργο τέχνης κ ’ ενάντια νά έπιβάλη στήν κοινή συνείδηση 
ένα έργο πού φέρνει τόν θάνατο μέσα του; Κριτική σήμερα 
σιήν ‘Ελλάδα είναι ενα μεγάλο «’Εγώ». Έ ·,·()· ετσι τό Οέ-

ΜΙΑ Δ ΙΑ Φ Ω Τ Ι^ Τ ΙΚ Η  ΚΑΜΠΑΝΙΑ

ΕΠΙΒΑΛΛΕΤΑΙ Η ΙΔΡΥΣΗ

(Έ ν  συνεχεία τής έρεύνης μας περί τήν ίδρυση τοϋ 
'Ε θν ικ ο ύ  Μελοδράματος, αν άποτελή δηλαδή αύτό μορ
φήν τέχνης, άν υπάρχουν π ροϋπ οθέσεις οί όποιες επ ι
βάλλουν τήν λειτουργία του, άν ή καθιέρωση τοΰ θ ε 
σμού του μπορεί νά καταστή βιώσιμος, άν τά ώ δεία μας 
είναι σέ θέση  νά τού παρέχουν τό έμψυχο ύλικό πού τού 
χρειάζεται κ. λ., άπευθυνθήκαμε, στόν διαπρεπή κ α θη 
γητή τής μουπικής κ. Φράγκ Σουαζύ καλλιτέχνη εξαι
ρετικά επιβεβλημένο α£  κ ά θε ελληνική συνείδηση ό ό
π οιος είχε τήν καλωσύση νά μάς άπαντήση μέ τό κατω - 
τέρο) άρθρο του, ποΰ εκφράζει τόσο σω στές καί σταράτες 
άπόψ εις, κατασταλάγματα μ σ^ οχρονίου  πεΐραςέδώκαιστό 
εξω τερικό '.

Ί Ι  ίδρυση ένός ’Εθνικού Μελοδράματος πρέ
πει νά έξετασθή άπό τρεις διαφορετικές άπόψεις. 
Ιο άπό άπόψεως συναισθηματικότητος τής μάζας, 
2ο άπό πρακτικής καί 3ο: άπό καλλιτεχνικής άπό- 
ψεως. Εΐ/ναι βέβαιο δτι στήν 'Ελλάδα, όπου όλος 
ο κοσμάς τραγουδεί, οπου οί ωραίες φωνές εΐν«.ι -πο
λυάριθμες κι’ όπου ή διάθεση γιά τό θέατρο καί τό 
Μελόδραμα είναι αρκετά ανεπτυγμένη, ήλειτουργίαέ-  
νός ’ Εθνικού Μελοδράματος παρουσιάζεται απόλυ
τα ένδεδειγμένη. Γιατί μιά κυβέρνηση δέν οφείλει 
ν’ άπασχολήται μόνο μέ τίς οικονομικής ψ ύσεως 
τ'ποθέσεις, άλλά ε ί  ίσου μέ τό διανοητικό καί καλ
λιτεχνικό ψωμί, τό όποιο ενα έθνος ?χει όλοτό  
δικαίωμα ν ’ άπαιτή. Μιά προσφυγή μας άλλωστε 
πρός τόν λαό πάνω στό Ιο  ζήτημα., δέν Οά υπήρχε 
καμμιά άμφιβολία δτι θ ά  έπετύγχανε καί θάδινε 
συντριπτική πλειοψηφία υπέρ τής ίδρύσεως τοΰ ’Ε 
θνικού Μελοδράματος. Ά λ λ ά  όπως καί στή ζωή 
τό συναίσθημα μπορεί νά έμπνευση κακά εκείνον 
πού τό έξασκεΐ, έτσι και στην πας»οΰσα ερευνά, 
γ ι ’ αύτό πρέπει νά τό υποτάξουμε στό 2ον ζήτημα

λα». Ε γώ  λέω πώς έτσι έπρεπε νά YQOUpQ. ’Εγώ, εγώ, εγώ! 
Λλλά ποιός είσαι εσύ ό 'Εγώ; Ποιό είναι, τό έργο σου; Ποΰ 

είναι τά είς χρυσόν «Λλυμμχτά σου; Έ κ  μέρος ποιανού καί 
γιόλογαριασμό ποιανού μιλά. ; Τι αντιπροσωπεύεις; Μεγάλος 
κριτής ενας είναι' «ό ^υόνος». Καί εργασία πού αντέχει 
oco π ίρ α σ μ α  ιού χρόνου, σ η μα ίνκι πώς κάποια άξια κρύ
βει μέσα της. Tout le roste ost litte ra in re  όπως λέει κά
που κι’ υ Y ertaitie  .

ο . ν . ς υ ν α δ ι ν ο ς

ΕΘΝΙΚΟΥ ΜΕΛΟΔΡΑΜΑΤΟΣ;

ΟΜ ΙΛΕΙ Ο κ. ΣΟ γΛ ΖΥ

καί νά παρατηρήσουμε τότε άν καταλήγη (τό συναί
σθημα), σέ κάτι θετικό.

Γράφοντας «πρακτικό ζήτημα·»’ γιά νά προ
χωρώ εννοώ τήν υλική πραγμάτωση τοΰ ’Εθνικού  
Μελοδράματος. II πείρα, δυστυχώς, ποΰ προσκο
μίσαμε «πό τό ’ Εθνικό Θέατρο, δέν είναι διόλου 
ενθαρρυντική επ’ αύτοΰ τοΰ σημείου. Έ ξ  άλλου ποΰ 
νά I/καταστήσουμε τό Μελόδραμα; Μήπως σιό Δ η
μοτικό θέατρο; Ναι* αλλά είναι γνωστό ότι μόνο 
οί τέσσερις τοίχοι τοϋ θεάτρου αΰτοΰ στέκονται στά 
πόδια τους κι’ άκόμα ότι ό ένας άπό δαΰτους πρέ
πει, νά γκρεμισθή γιά τήν εΰρυνση τής σκηνής. Ποΰ  
νά βρεθούν λοιπόν τά 5 0  — 6 0  εκατομμύρια ποΰχρει- 
άζονται γιά τιήν επισκευή του; Κ ι’ άν τέλος πάντων 
κι' αύτό παρακαμψθή, ποΰ θ ά  βρεθούν τά υπόλοιπα 
εκατομμύρια γιά νά καλυφθούν τά άλλα γενικά καί 
καλλιτεχνικά έξοδά του;

Ά λ λ ά  άς[νποθέσωμε ότι τό Ιο και τό 2ο ζήτη
μα., λαμβάνουν ευνοϊκή λύση. Θ ’ άπέμενε τότε τό 
3ο, ποΰ αφορά χήν καλλιτεχνική οργάνωση τοΰ 
Μελοδράματος. Φρονώ ότι αύτό είναι τύ πιό α
κανθώδες άπ’ όλα καί τό πιό διίσλυτο. Γιατί άν 
άναλογισθοΰμε. πώς γίνονται στήν ’ Α θήνα οι διά· 
φβρεζ παραστάσεις καί πώς άνεβάζεται ένα έργο 
στη σκηνή άπό τά ευρωπαϊκά Κονσερβατουάρ 
καί λοιπά μουσικά Ιδρύματα, θά καταλήξουμε στό 
συμπέρασμα ότι έδώ, στήν Ε λλά δα , δέν έχουμε 
κανένα σκηνοθέτη νεωτεριστή (γνώστη τών σημερι
νών σκηνοθετικών προόδων), a  la p ag e , όπως λέ
με γαλλιστί. ' Υπαινίττομαι, δηλαδή τήν διδασκα
λία έργων άπό λυρικής άπόψεως, γιατί ό κ. Σπΰ· 
ρος Μελάς μάς παρουσιάζει στό ’Ελεύθερο Θέατρο



αξιοσημείωτη θεατρική ρεζί, αν λάβουμί ύπ’ Οψη 
μας πώς τό «Κεντρικό» δέν ι·ίναι τίποτε άλλο πα
ρά μιά παληά παράγκα. Έ κ τ ο ς  τοΰ κ. Μελά ομως, 
ολοι οί άλλοι σκηνοθέτες μας είναι τής ίδιας μη
δαμινής αξίας. Τό είπα άλλοτε και τό τονίζω πάλι: 
Ή  ’Α θήνα  εΐχε αποκτήσει μιά σοβαρή καλλιτέχνι- 
δα, πού πράγματι μπορούσε νά παράσχη στήν λυ
ρική τέχνη ύπηρεσ^ς πρώτης γραμμής. 'Γην κ. 
Μαργαρίτα Μπερίζα. Δυστυχώς όμως δέν την έ 
νοιωσαν έδώ καί ή κ. Μπερίζα ξαναγύρισε στο 
Παρίσι.

Μαζύ μέ την μέριμνα γιά τόν σκηνοθέτη, φυ
σικά, πρέπει νά φροντίσουμε καί γιά τήν εξεύρεση 
τοϋ καλλιτεχνικού διευΟυντοϋ. Έ δ ώ  τό πρόβλημα 
γίνεται άκόμα πιο δύσλυτο. Γιατί καθένας Ρω μηός  
άπό τούς ενδιαφερομένους, φαντάζεται πώς αυτός 
είναι ό μοναδικός γιάνά καταλάβη τή σημαντική 
τούτη θέση. Κι’ άν έπρεπε νά έκλέξη κανείς μέσα 
άπό τήν πληθώρα τών υποψήφιων, θ α  παρευ- 
ρίσκετο μπροστά σέ μάχες, ελεεινότερες κι’ άπό 
τίς προεκλογικές! "Οχι δέν άστιενομαι’ εκτός —  καί 
τό υπογραμμίζω —  τοΰ κ. Μητροπούλου ως διευ- 
θυντοΰ ορχήστρας, δέν έχουμε κανέναν άλλο στήν Ε λ 
λάδα πού Οά μποροϋσε νά πρόσθεση μίαν όποι* 
ανδήποτε επιτυχία στό ενεργητικό τοΰ Ε θν ικ ο ύ  
Μελοδράματος.............

Ί Ι  καλλιτεχνική διεύθυνση ένός Μελοδράματος 
άπαιτεΐ ειδικές καί εμπεριστατωμένες γνώσεις. 
Πρέπει λοιπόν ν’ άναζητήσουμε τήν καλλιτεχνική 
προσωπικότητα πού Οά τό δι ευθύνη στό εξωτερι
κό. Μάλιστα! Καί νά διατηρήσουμε τόν ξένον αυτόν 
ειδικό έδώ, μέχρις ότου μεταλαμπαδεύσει τά φώ
τα του καί στους ντόπιους, οπότε Οά μπορούμε 
τότε νά κατευθύνουμε τό ’ Εθνικό μας Μελόδραμα 
μέ δικές μας πλέον δυναμικότητες.

F R A N K  C H O I S Y

m ΣΟΒΑΡΟ ΠΤΘΙΣΪΟΡίΐηΠ

Η  “ Ξ Ε Π Α Ρ 0 Ε Η Η , ,

Δέν αναγνωρίζεται καμμιά απόδειξη πληρωμής, αν δέν 

φέρη την υπογραφή τοϋ έκδοτου κ. Κώστα Ζέριγγα.

λ ι λ ι κ α ς  ν α κ ο υ

Τό μεγάλο μου παράπονο δίαν διαβάζω τά σύγχρονα 
ελληνικά βιβλία, εΐιαι πώς ένώ πολλές φορές χαρακτηρίζον
ται οπό τόν υπότιτλο η τή '1 σχετική οτίς έφηρίδες ηγγβ· 
λία, aic ρομάντζα, σχεδόν ποτό δέ ·1 άνταπο/ρί,νονται οτΐς 
απαίτησα ; ιού λογοτεχ' ικοϋ αύτοΰ ε’ίδου.. Καί πρώτα 
άπ' δλα φαίνεται π ώ ς  οί μεταπολί (nvtoi μας ου /γραφείς 
δέν ξέρουν νά διηγυ.νιαι, οά \ά λείπει σιού. περιοσοτε- 
ρους ά π ’ αυτούς κάθε αφηγηματική 'ικανότητα. Γιά 
τοϋίο τά καλύτερα πεζά μος έρια είναι έκ εΐ'α  οπου οι, 
συγγραφείς των δια>ρίνονται γιά τ ί; καλές τον περιγρα
φές. Καί έχουμε ωραιότατες καμμιά φορά περιγραφές, 
τοϋ πολέμου άϊ,6 τόν Μυριβήλη καί ιόν Ββνέζη,ι ξ',νων 
τόπων από τόν Ν Κ αζανιζίκη, ένώ μ ευκοί νέοι συγγρά
φεις, ό θεοτοκάς, ό Ξεφλού?α:, ελκύουν τήν προσοχή μέ 
τίς προσπάθειες τους νά περιγράφουν ψυχολογικές καια - 
ατάοεις.

Καί τά περισσότερα αποτυχημένα ρομάντζα μοιά
ζουν σάν εκτενή καί Βαρετά διηγήματα ένώ τά καλά διη
γήματα είναι λίγα

Λύτην τήν κακή παράδοση — άν μπορεί νά χαρα- 
κ.ιηρισθή παράδοση τό νά αποτυγχάνονται αδιάκοπα τα  
ρομάντζα — φαί'εται πώς ά,ίτεφάαιαε νά τήν σ.τίαη 'ή 
Λιλίκα Νόκου. Τό πρώτο της βιβλίο ή «ΞεπίρΟενη» εΐ· 
ναι, δεν χωρεϊ συζήιηοη, ρομάντζο. 'Απέδειξε πως ξέρει 
νά μ ά ς  πή σέ έκαιόν ε ’ικΟαι οελίδε- μιά ίστορί ι πού νά 
κραιάει αδιάκοπο τό ένδιαφέρ ιν μ (ς μέ τ ις  τραγικές περι
πέτειες μ ι ά ,  ζωής. Καί αύτό γιά μ έια  είναι τύ σηματι- 
κότερο, η ποιο σίγουρη απόδειξη γ ν ή σ ιο τ α λ έν τ ο υ  μυ- 
0 ιστοριογράφου. Τά ά/.‘.α, τα έλαττώματα, τ ί πολλά ε 
λαττώματα τής Λιλίκας Νάκου Οά διορθωθούν, έκτός,έάν 
έχει αρκετή δύναμη στή στασιοδρομία της νά τα κου
βαλάει κι αύτά μαζί, της. Και τούτο κ ιΟόλου δεν το απο
κλείω. Φαίνεται νά ανήκει σ εκείνη τήν κατηγορία τών 
συγγραφέαιν π ιύ δ έν  Οά μάθουν ίοοτέ νά γράφουν κΓ/λά. 
Τό έργο τους δέ Οάναι ποιέ ουραίο, πιό τέλειο, γιά αντι
στάθμισμα δμίος Οά έχει τήνδύ\αμη της ζωής.

Μέσα στις πολλές φορές μπερδεμένες σελίδες τής 
«Ξεπίί ρθενης», ξέρουμε τώρα τί πρέπει νά ζηιάμε, κατι σάν 
τίς ώμορφιές ακαλλιέργητης φύσης. Καί είναι άγρια  ̂ η 
ψυχή πού μάς παρουσιάζει ή Λιλίκα, άγρια όχι κατά τροπο 
εξωτικό, σλλα άγρ.εμένη άπό τήν πίκρα καί τήν οργή 
τής σύγχρονης πολιτισμένης ζωής.

Καί ή ζωή αυτή άκολου&εϊ τούς κανόνες τών δυνα
τών αισθημάτων της, γι’ αύτό στήν αφήγηση υπάρχει τοσο 
λίγος σεβασμός στή λογική σειρά τών γεγονότων, ανακα
τεύεται ό χρόνος, πλάθεται σύμφωνα μέ τούς απροσδιο
ρίστους νομούς έντονων αισθημάτων, αυτά ρυθμίζουν τήν 
ζωή τής ήρωίδος καί κάτου ά π ’ τό θολό φ ώ ; του; παρακο
λουθούμε καί μεΐς οί αναγνώστες τύ .δράμα πού ξετιλίγε- 
ται βιαστικά καί πότε μέ ένα τέμπο πιό άργό, πραγμα πού 
επιτρέπει στή συγραφέα νά σταματήσει καί νά κάιει παρα
τηρήσεις πιό πλατείες πού σχετίζονται οχι τόσο μέ τη 
δράση τής ήρωίδας, δσο μέ τίς ιδέες της κ ι ί  τίς αντιλήψεις 
(ιέ τήν κοινωνία πού ζή. Λΰιά ίσως βλάπτουν τήν ενό
τητα τοΰ έργου, οπως τονίζει σ ’ ένα ώοαϊο προλογο του στο 
βιβλίο αύτό ό κ . Βεντήρης, άλλά συγχρόνως άιτοδεικνύ- 
Ουν πώς ή Διδα Νάκου έχει ένα μάτι πού ξέρει νά δια
κρίνει χαρακτηριστικά σημεία τής κοινωνικής ζ«>ής·



ΔΕΛ ΤΪΟ  Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Η Σ  -

Περιμένουμε σέ καινούργια της βιβλία πιό έντονη Εκμε
τάλλευση αύτών τών προσόνκον της.

Άλλά ας γυρίσουμε στήν “ Ξεπάρθενη,, πού άρκετά 
παρανοήθηκε άπό τού; περισσοτέρους κριτικούς. Κι’ ό 
μως ύ κ. Βεντι'ιρης τούς είχε τόσο ευκολύνει τό έργο 
τους στή φωτεινή του άνάλυοη.

Δέν νομίζω πώς ί| “Ξεπάρθενη,, ανήκει σέ είδος ρεαλι
στικό, όπως φαντάσθηκαν μερικοί, τουναντίον προδίδεται 
κντοτα ή επίδραση ξένων μεταπολεμικών· βιβλίων, όπου 
τό υποσυνείδητο παρεμβάλλει αδιάκοπα, τήν δική του άπο
ψη. Συμπέρασμα είναι πώς υπάρχουν πολλοί μΟθοι ο ’ 
αύτό τό βιβλίο, τεκμήριο δυνατής φαντασίας.

Έ ν ώ  φ α ίιεια ι νά είναι ή Ιστορία μιας μητέρας πού 
παλαίει μέ τίς κοινωνικές προλήψεις γιά \ά αναθρέψει τό 
νόθο τέκνο της, μά άποιυγχάνει έπειδή ό ίδιος ό πατέρας 
της πού τόσο φαρμάκωσε τήν ζωήν της κατευθύνει τό χ έ
ρι τοϋ δολοφόνου γιου της, τουναντίον όπως τό λέει καί ό 
τίτλος είναι απλώς ή ίσιορία μιας “Ξεπάρθενη?,, πού νει- 
ρεύτηκε ένα άπό τά ωραιότερα όνειρα πού μπορεί νά έχει 
μιά γυναίκα. ιειρεύτηΧϊ πώς έγειρε μητέρα, άλλά |ύπνησε 
μέ τόν έραστή της, ένα αδύνατο παιδί, στήν αγκαλιά άλ
λης γυναίκας, καί τόν πατέρα της φρικτή πραγματικότητα 
πάντα μπροστά της, αιώνιο εμπόδιο οτήν πραγματοποίηση 
τοΰ ονείρου της, ή αιτία του, ή' άρρτοστειά του πού έγινε 
δίκιά της, ενώ έπάλεσε νά φανταοΟεΐ πώς δέν τήν είχε, 
σκοτώνει τήν Πραγματοποίηση τοϋ πόθου της, τήν εμποδί
ζει λ ά εχει η< ιδί. Τό παιδί σκοτώνεται άπό ιόν πατέρα 
της, είναι τό όνειρο πού σκοτώνεται άπό τή θλιβερή πρα
γματικότητα. Οί φι,βερές αύτές έρρυννίες, έκδικήτι,ιες τών 
αδικημάτων πσύ γί'ονναι ενάντια σιήν οικογένεια εξακολου
θούν καί στήν ίποχή μας νά τύραννοί ν μέ αύΟαίρειες 
όρχές τή ζωή, τών καλιτέρων ι ων ανθρώπων, εναντίον των 
εναντίον τής οικογενειακής ζω ή ; σημειώνει τήν έπαναστα- 
τημένη ύπαρξή της ή Λιλίκα Νάκου. Ή  όσιική καταγωγή 
της τήν έπέτρε ψε νά m  ριγράψη ζωντανά τήν κοινωνία αυ
τή, οί; ότι πιότερο έχει σιήν οικογενειακή τη ; ουγκρότη- 
οη, ποτέ ή μεταπολεμική ελληνική οικογένεια δέ χτυπήθη
κε καχά πιό αλύπητο τρόπο.

Ή  ικανότητα τής Νάκου νά μάς κάνει νά αισθανθού
με ποιών δυνατών έλπίδων τήν πραγματοποίηση καταστρέ
φει ή σκληρή πραγματικότητα, ιΐνα ιτό  χαρακτηριστικότε 
ρο σημείο τής τεχνικής τοϋ μυθιστοριογράφου, διακρίνε· 
ται — λιγότερα δμως καί σ ’ ενα δύο άπό τά διηγημ «τά της. 
νομίζω πώς είναι ανάγκη νά τονίσω αύτό, τόσοι έχουν 
τήν αντίληψη πώςμυΟιστόρημα είναι ιδίως συρροή διαφόρων 
εξωτερικών γεγονότων — Κατά τόν τύπον τοΰ αστυνομι
κού μυθιστορήματος — Άλλά τό αληθινό μυθιστόρημα α
γνοεί ούτά τά εύκολα κόλπο , όχι δρ ;ση , δοάση είναι η Ι 
στορία, άλλά προσπάθεια γιά πραγματοποίηση είναι τό κέν- 
τρον τού ενδιαφέροντος ένός καλοΟ ρομάντζου. Ό  ιστορι
κός κρίνει ιόν άνθρωπσ άπό τά αποτελέσματα του, ό μυθι- 
στοριογράφος άπό τίς προσπάθειες, γιά τοΰτο ή ιστορία εΐ 
λ οι αί.σΟαντικά. τόσο πιό ψυχρά, γιϊι τοϋτο ή  σημασία, τών 
δραματικών τεχνών είναι μεγάλη σέ όσους πιστ ύουν σέ μιά 
κα/ύτερη ούριο. Μέ τή φιλολογία ξεσκεπάζονται όλες οί 
άσκημιέ, τής σύγχρονης ζωή , φανέριόνει ιούς πόθους, τούς 
ωραίους πόθους πού ή σκληρή καί ακαρδη ζωή δέν έπέ- 
τρεψε νά πραγματοποτηθοϋν, φανερώνει τό όνειρο πού ή 
πραγματικότητα σκοτώνει, κοί μας επιτρέπει γιά μιά σ τι
γμή νά φανταστούμε πόσο καλύτερη Οά είναι ή ζωή ά
μα ή κοινωνική ζω ή θά θέτει λιγοτέρου, φραγμούς σ. ο
ανθρώπους.

Γιά  τοϋτο τά  βιβλία πού είναι γραμμένα μέ αναρχική 
διάθεση, καί τέτοιο είναι τό βιβλίο τής Νάκου, έχουν τόση 
κοινιονική σημασία, τόσυσιημαχικόγκρέμισμα ώρισμένων α 
ξιών πού όδιάκοπα έπιδκόκουν ωφελεί αυτούς πού άναζη- 
τοΰν καί κάτι θετικότερο. Ά λ λ ’ ή Λιλίκα. Νόκου ψυχικά πάν 
τωςδέ φαίνεται νά ανήκει σνήνπαράταξή μας, τόν κομμουνι

στή που περιγράφει στή' 1 “Ξεπάρθενη,, είναι πολύ ριχός 
τύπος, πολύ λίγο κομμούνια ιής.

Ά ν  θέλει φιλολογικά να ενισχύσει αυτούς ποΰ αγωνίζον
ται γιά τήν κοηιονικη μετατροπή θά πρέπει νά παρακο
λουθήσει τ ίι ζωή τους άπό πιό κοντά' πιό κοντά άπ ότι έκα 
με μέ τή «Ξεπάρθενη».

Θάτον άδικο ιά  ζητήσουμε άπό τήν Λιλίκα Νάκου πλάι 
στά βιβλία της — ελπίζουμε νά μάς δόσει πολλά — όπου 
θά. μιλάει γιά τόν κόσμο πού πεθαίνει, νά υπάρχουν καί 
μερικά γιά τόν κόσμο πού γεννιέται;

Μ. Σ Π ΙΕ Ρ Ο Σ

Γ Υ Ρ Ω Α Π Ο  Τ Ο  Π Α Λ Α Μ ΙΚ Ο  Ε Ρ Γ Ο
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Άπό τή γενική αύτή συμπαντική βάοη, τόν αδιαίρε
το Μονισμό, ξεκινώντας ή κ. Ίακιοβίδη κατιύρθωσε νά 
ξεδιπλθ)ση τίς πολλαπλές πτυχές τής ποω ιεΐτής ίΐέας. καί 
νά ςιχ-ορήση: α) Τήν άνθρωιτολατρεία τοΰ ποιητή, πού ά- 
νυψώνη τήν ανθρώπινη ομορφιά πά.'ω άπό κάθε φυσική. 
« Α πλώνει τήν ανθρώπινη ομορφιά σ ' όλες τις λεπτομέ
ρειες της κοί τά ξεφανερώμαιά της σά νά μήν ε.Ύα.ι καί ή 
Φύση παρά μιά τατεινώτερη εκδήλωση, ή τό πολύ ένας 
κα !)ρέφτης"τοΰ ανθρώπου. "II φύϊιη βλέπει τόν άνθρωπο 
πάνω άπό όλα καί γέρνει μπροστά του μέ κάποιο στόμα 
μουσικό, μέ μιά γλωσσίτσα άνθρώπινη ποΰ τής τή δίνει ό 
ίδιος ό ποιητής»:

Πώς μιλοϋν τά πικνολάγγαδα 
Καί τα δροσερά ακρογιάλια 
στών κορμών τά κύματα 
καί στά περπατήματα, 
πώς σέ λαχταρίζουν τά πουλιά 
τών χεριών ώ σάλεμα!
Καί τό μίλημα ύμνος πρός έσας, 
καί ή λαχτάρα, γιά σάς άνθρωποι!

‘II άνθρωπολατρεία τούτη, ένθοτυιαστική καί φλο
γερή, πού φτάνει νά υποβιβάσει ι ή φύση καί νά τήν υπο
τάξει στήν ατομική, τή σωματική εκδήλωση τοΰ άνθρω 
πο'1, πηγάζει άπό ένα θερμό υποκειμενισμό, σχεδόν άπό 
μιά δυνατή ερωτική συγκίνηση ,,διοχετευμένη1' θαυμαστά 
σέ μορφές πλαστικές καί πολυσάλευτες. Πολύ άργότερπι 
ό ΙΙαλαμάς υψωμένος σέ μιά σφαίρα αντικειμενικού, έ- 
πισπημονικοΰ στοχασμού, Οά τραγουδήσει ξεδιπλώνοντας 
τήν αντίθετη άποψη. Ή  φύση δέν είναι μιά εξάρτηση τοϋ 
ανθρώπου, δεν εΧ αι ή γλώσσα του, μά. υπάρχει σάν αυτοτε
λής μυστηριώδης καί ψοβερή οντότητα, ξένη γιά τον άνθρω
πο. τυφλή, σκληρή, βουβή:

"Α! Ό 'είρ α τα  καί χίμαιρες τών ύπνοφαντασμέντον 
ποιητών! Ή  φύση ανθρώπινα μάτια κΓ αύτιά δέν έχει 
καθώς μηδέ τό πρόσωπο, καί τήν ψυχή μας μήτε, 
δέν άγαπά, δέ βούλεται καί δέ θυμάται ή φύση. 
καθώς έμεΐς.............
Αφάνταστη,αζωγράφιστη, κΓ άνθρώπινη είναι ή φυση.

Ποΰ βρίκεται ή ενότητα ιών αντιθέτων αύτών φιλοσο.



=  ΔΕΛ ΤΊΟ  Κ Ρ ΙI  IΚ  ITS

(ρικών ,,προοπτικών,,; Στήν ενότητα του λογικοί, καί το» 
συναισΟηματικοΰ κόσμου. Ό  συναισθηματικό; </.νθρωπος 
νοιώθει τήν ανάγκη νά μεταφέρει ολη τη φύση μεσα του 
νά τήν ,.άνασυνθέσει,, μέσ’ άπό το ιΕγω του. Ο λογικός 
άνθρωπος πασκίζει νά έμΟμβύνει μεσα της. να βρει. την α
ληθινή σ χ έ σ η  πού τόν συνδέει μαζυ της. Ομως καί στις 
fiuo περιπτώσεις ή ένέργειά του γίνεται αφορμή νά γεννη
θούν μέσα του δυό αντίθετα αισθήματα, _.ιην πρώτη περι- 
πτενΟη ενας έοωτικός Ενθουσιασμός τόν τρικυμίζει. - τ η > 
Λεύτερη, ότι ξεκίνησε οά λογική προσπάθεια επιστρεφει σ 
ίνα. αίσθημα πικρής απογοήτευση; m  απαισιοδοξία..
Φοικτή μίνωση τοΰ ανθρώπου μεσα στην _ αδιαφορη 
καί άναίσθηιη φύση γίνεται αφορμή _ εσωτερικών
δραμάτων. Τό φιλοσοφικό οϋτο μοιιΒο ε.χει εμπνευσει οε 
πολ?ονς μεγάλους ποιητές πραγματικά αριστουργήματα. 
Στή μνήμη μου έρχεται τό έξοχο και μελαγχολικο.ιατο ποί
ημα τού Λίκόντ Ντέ Λίσλ. «Ι.α Kon.au..· :.«/·

Έ κ ε Ι  π έ ρ σ ,  όχι μονάχα άιστιθετα. η αναισθησία της 
φύσης στήν ανθρώπινη συνείδηση, στόν πονο, μα χσι πα- 
ρασταίνειαι ή ομορφιά της σέ όλη τή δυνατή, παγερή με
γ α λ ο π ρ έ π ε ι α .  -  Τό πρώτο μέρος του τραγουδιου. είναι 
οπως είπαμε ενας ύμνος στά γενικά χαρακτηριστικό της 
άνΟραιπινης ομορφιάς. Στό δεύτερο μέρος της « ΙΙλτογεννη 
της* ή βοσκοπούλα, ποΰ παρουσιάζεται μπροστά στον ποιη
τή είναι ή άνθρωπολατρεία προσωποποιημένη, μια απο τη; 
εκδηλώσεις τής Η λιογέννητης. Ί Ι  Οοσζοπουλα είναι η απο
κάλυψη τής γυναικείας παρθενιάς, τήςανέγγιχτης σωματική·, 
όμοραιά:, πλαισιωμένης μέσα σιήν παρθένα γαληνη τηςφυ 
one. Κάθε στίχος τοΰ μέρους αυτού, είναι και μια σιαλ,α 
δοόσιάς ποΰ πέφτειεύφραίνοντας_ τήν  ̂ψυχηκαι την αίσθηση.

Και εΐταν cruv κορο>να ij άσπρη οκι-π:γ) τ.ΐ| , 
το κοντρί 310U καθόταν οα OoovoCj 
κάτι ψιθυρίζουν γύρω τά έλαια, 
ε’ίτανε μονάχη, εΐμουνα μόνος . ·

61 Ί Ι ί κ .  Ίακωβίδη ξεχωρίζει ακόμη την <= Μλαδα\. 
πού κ »0ώς άνάφερα, είναι τό υπέρτατο πνευματικό συμβο- 
λο r Γις Ήλιογένεητης. Αλλά. την Έλλαδα νην ονειρευτά, 
τώρα σ’ ενα έλπιδοφόρο μέλλον, ο ’ ενα υπερτερο πολια- 
τισμό. Οί στίχοι αύτοΐ είναι τό πνευματικό ^πιστεύω ολό
κληρης τής ε π ο χ ή ς  εκείνης ποΰ αγωνιστικέ για τόν ερχομο 
τοΰ πολιτισμού, τό σύμβολο πίστης τοϋ Δημοτικισμοί·': 

Κάποια ρόδα είν’ έτοιμα ν ανθίσουν 
έδώ κάτου κ ’ έδώ πέρα 

- μέ τ ’ αρχαία τά ροδοκάλια.
καί προσμένοιν τά καινούρια αηδόνια
νά τούς γλυκοκελαιδήσουν 
μεσ’ τόν όλογάλανο αέρα.

Οί και ο οι άλλαξαν καί τά καινούρια αηδόνια που 
ποαγι.αι.κά είχαν <5ρχίσε. νά γλυκοκελαϊδουν το ανατελμα 
τής καινούργιας ιστορίας, δέν προ<| τασαν να τελειώσουν τον 
σκοπό τους. Τά ρόδα μαράθηκαν, τ αηδόνια μίσεψαν. Αλλα 
οί σ τ ί χ ο ι  τραγουδιού άκόμη μέ ιήν αστέρευτη μουσική
της γλώσσας των . · · .  , ,

γ) ’Ερχόμαστε τώρα στο μέρος του τραγουδιου,_ που η 
κ. Ίακωβίδη ξεχωρίζει τήν ,  ‘Επιστήμη., τη 1 να>ση» τη 
«Σοιρίαν. Ά ς  παραθέσουμε καλύτερα τα λόγια της ιί>ια, 
πού είναι τόσο χαρακτηριστικά, ,, "Απλωσε την ποιητικη 
του γλώσσα, παντού έταίριασε τήν έπισοημονικη^ α,κριίιοω- 
γία μέ τόν λόγο τόν κατ’ έξοχή πρωτείο. Οι εικόνες του 
μεστές άπό φιλοσοφικές Ιδίες χωρίς μ αυτό να ζημιώ νε
τ α ι  καθόλου ό ποιητής, γιατί και οί φιλοσοφίες του παρα
σταίνουν ποιητικά. Γιατί, είτε τη λάμψη και τή γοητεία 
τής ομορφιάς τής Η λιογέννητης μά; ζωγρ-<ψιζει, ει.τε προ
βλήματα σάν επιστημονικά αγγίξει, παντα μενει ο ποιηεης 
μέ α υ σ τ η ρ ά  δουλεμένη καλλιτεχνική μορφή·,· Μ α; δείχνει 
ή κ. Ιακωβίδη1 πώς ή ‘Ηλιογέννητη είναι άκόμη,, η πεντα 
μορφή τοΰ δημοτικαΰ τραγουδιου, πού ξετυλίγεται αγάλια 
αγάλια άπό τή Οοσκοποΰλα τών Θ εοκριτκώ ν ειδυλλίων σέ 
μιά Ιδέα πλατωνική,. Συμβολίζει «καί τή γυναίκα, ή τίς

γυναίκες πού άγά.πησε ό ποιυτής». Σάν πηγή και αιιία κα- 
θεόμ οοφ ιά ς. .’| Ηλιογέννητη έστειλε μ.α της αχτίδα από 
ψηλά, καί τήν «έκαμε γυναίκα και καρδιι^. Συμβολίζει τη 
Φ ι λ ο σ ο φ ί α  πού βγαίνει άπό τήν πίστη προς ιην αλήθεια.. 
Τόν θετικισμό, πού έχει έμβλημά, του, «εν το η αν». Με τα 
πολαπλά τούια στοιχεία πού φέρνει στο φως η κ. Ιακα,Ιη- 
8η πλάθεται ή συ/κεντρωτική μορφή της 1 Ιλιογι-ννητη^ 
πού αγκαλιάζει μέ τή ματιά της. τόν ηίίικο κοι τον υλικό 
κόομο. <-)ά μπορούσε κανείς να ξεχωρήσι. ακόμη και αλλα 
πολλά στοιχεία, μά περιορίζομαι στα κυριω π ρα. -τ ο  . ο 
ι.έρο- τού τρογουδιού, βλέπουμε η μάλλον διασΰανομασιε 
πρωτόγονο, ΰαλασιο άκόμη, ταν τύπο τοΰ «Γύφτου· που αρ
γότερα θά γίνει ό Γύφτος τοΰ Λωδεκαλογου. - η ς  στροφές 
αύτέί, νοιώθουμε τήν τραγική ψυχοουνθεση του Ιιφ το υ , 
ιιέ τά κύρια χαρακτηριστικά "on . Ί Ι  επαναστατική του τα- 
οη, τύ ποδοπάτημα τοΰ εαυτού του και ολων των μεγάλων 
ή ίΗκών Αξιών τή; ζωής, τής αγάπης, τ ή ; πατρίδας, της π ι- 
ο τη ι,τή ς λαχτάρα; γιά τά ιδανικά, κλεινονται μεσα σε τεο- 
σερες στίχους:

ΙΙρθεν ώρα πού έψαξα, καί τίποτε 
τίποτε δέν ηδρα μεσ τό νου' 
μήτε μια; πατρίδας είδωλο 
μήιε δίψα ένός θεοί).

ΙΙρ θε ή σειρά τοΰ ατόμου, τοΰ ίδιου ποιητή, να προ
βάλλει στό αποθεωτικό φ ώ , τής ‘Ηλιογέννητης τά βαθύτε
ρα τοΰ ’Εγώ του. Ί Ι  αμφιβολία, ό σκεπτικισμός, η δείλια, 
ή φυγοκοσμία, ή παθολογική αυτοκαταφρόνια, ό καλογερ. 
σμός άλα τά φανερώματα τής παλαμικής ψυχολογίας jrcou 
άργόιερα θά πάρουν μιά μεγάλη έκταση μ εσα σ τό  έργο 
του καί θ ’ άποτελέοουν τόν κύριο χαρακτήρα του λυρικόυ 
του „ύποκπμένου“ . Τό ήθ ιχό αύτό άνεβοκατεβασμα του 
ΙΙαλαμικοΰ Ε γ ώ  σέ γιά σκάλα ψυχικού παραδαρμού είναι 
τό μοτίΡιο πού αργότερα θά προχυθεϊ οέ μεγάλες γρ.μμες 
μέσα στον Δωδεκάλογ ο τοΰ Γύφτου» και τη «Φλογέρα του 
Βισιληά» σιόν Άσκρσ Το καί σέ δλα του τά συνθετικά τρα_ 
γούδ.α. Ά πό ψυχολογική άποψη, 6 εσωτερικός κοσμος του 
Ιίαλαμά είναι τόσο πλούσιος και τόσο σύνθειος, που είναι 
αδύνατο νά τόν έξαντλήσει κναείς  ̂ οέ τέτοιες παρατηρη
θείς. Κανένας νεοέλληνας ποιητής δέν μπορεί να καυχηοει 
π ώ ; νό εργο του έκτος άπο τήν καθάρια καλλιτεχνική του 
αξία, νά είναι καί άντικαθρέφτισμα ένός αληθινού εσωτερι
κού κόσμου, μιά; πλούσιας προσωπικότητας, που σ ταρά
ζει αδιάκοπα στά νύχια τής αμφιβολίας και που τη «ακΟ 1- 
νει μιά μεγάκη τάση παντοΰ ν απλωθεί, σέ  ̂ ο λα να εμοα- 
θύνει καί ολα νά. τά δημιουργήσει άπό τήν αρχη με τον 
„Στίχο τόν ξεφ αντω τή , τόν λόγο τόν διδάχο,,. Μονο απο 
μιά τέτοια εσωτερική ..προσωπικότητα,, μπορούσαν νά π η 
γάσουν μεγάλα συνθετικά τραγούδια, ορμητικά και καρπερά. 
ΓΙοιός "Ελληνας ποιητής έχει νά διίξει ένα συνθετικό τρα- 
γοαίι; "Ο λοι οσοι επιχείρησαν δέν έκαμαν τίποτ' άλλο άπό 
τό νά δημιουργήσουν φανταχτερά έξοΜώματα, γιατί απλού 
στοτα ή προσπαθειά του, δέν πήγαζε άπό έσωτερική άνα· 
γκη, άπό τύ ξεχείλιομα τών δημιουργικών δυνάμεων, άλλά 
σέρνονταν άπό τήν αρρωστιάρικη γοητεία τής μίμησης και 
τής επίδειξης. Ό  χρόνος δύσκο?α σταματάει σιά μικρά κ ι’ 
άπλά κατασκευάσδατα δσο τέλεια κι’ άν είναι. II  γαλλική 
ποίηση, άν δέν είχε νά δείξιι ένα ,,Μα,ί.σή,, τού Βινύ, ένα 
,,Σάιυρο,, του Ο&γκώ, ένα “Φαύ\ο„ τοΰ Μαλλαρμ^, έ ,α  
,,Ι-ίαλασσινό κΟιμηιήρι,, τοΰ Βαρελυ, θά ήταν ίσως εξίσου 
περισσότερο άξιαγάπ.μη, άλλά λιγώτερο αξιοθαύμαστη καί 
αθάνατη. Παρόμοια καί ή Νεοελληακή ποίηση άν δέν ε ί 
χε νά δείξει τού ; ,, Ελευθέρους πολιορκημένους, έοτοι καί 
ατελείωτους, καί τή ,,Φοινικιά,, ή τόν «Δωδεκάλογο το υ



Γύφτου , θα εδινε ϊσως θέματα κατάλληλα για κοσμικές α
παγγελίες καί Εθνικές γιορτές, άλλα δέ θά μπορούμε νά δι
καιολογήσει κο'ι τήν ΰπαρξη μιας σοΙίαρής πνευματικής έρ 
γαοίας, πού άν εκδηλώθηκε σιήν Ελλάδα, καί σέ όποια 
δυναμικότητα, to χρωστάει στόν Χολωμό καί στόν [Ια? α
μα.

ΑΝΤΡΕΑΣ ΚΑΡΑΝ'ΓΩΝΗΣ

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΘΕΑΤΡΙΚΗ ΠΑΡΑΓΒΓΗ
ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΠΡΟΣ ΤΟ

“ ΔΕ Λ Τ ΙΟ Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Η Σ .,

’Εκ μ*ρους τον γνωστού ηθοποιού κ. Κ.Μουσοι'ρη μας 
απεστάλη τό κοτωτέρω γράμμα, πού προκάλεοε καί τήν 
μετ αύτό δημοσιευόμενη άπάιτηοη τοΰ κ. Λιδωρίκη.

Χαίρομε παρατηρώντας οτι ή συζήτηση γύρω άπό τά 
ελληνικά θεατρικά εργα γενικεύεται, μέ θετικά μάλιστα ά- 
ποιελέσματα, αφοί ήδη αναγγέλλεται ή συμπαρολαβή τους

στό δραματολόγιο τών περισσοτέρων θιάσων τής πρωτευ- 
ούσης.

Ά|. κ. Διευθυντά,

Διάϋασα τό άρθρο ιιεςί ,,Δοαματικών συγγραφέων καί 
θεάτρου,, τοΰ κ. Λ. Λιδωρίκη στό 2ο τεϋχος. Μέχήν Ευκαι
ρία αύτή πας γράφω γιά νά σας μιλήσω γιά κάποια ζητήμα
τα, σχετικά μέ τό άρθρο τοϋτο.

Προηγουμένως δμως θ άθελα νά κάνω μιά μινρι'ι πα
ρένθεση καί νά οά: δώσω μερικές πληροφορίες γιά τά έλ- 
λη\ικά έργα, πού έπαιξαν τήν τελευταία πεντοετβία οι θία
σοί μας καί νά οά, έκφράσω κάποιο παράπονό μου, γιατί 
μέσα σιό τόσο λογικό αύτό άρθρο, λησμόνησε νά άναφέρη 
ό κ. Λιδωρίκη;, ότι σέ κάποιες— κολακεύομαι νά τό π ιστεύ
ω — ατομικέ, μου προσπάθειες, έστω καί ασήμαντες, ιό  α
θηναϊκό κοινό γνώρισε άρκετά ,.νέσ,, ελληνικά εργα.

Καί εξηγούμαι; Τό καλοκαίρι τού 192β, σιό θέατρο τοΰ 
Χρηματιστηρίου, πού δέν υπάρχει πλέον, διηύθ«να τόν θ ί 
ασο τών ,,Νέων“\ ό όποιος άπειελεϊτο —χωρίς νά αναφέρω 
ονόματα — άπό εκλεκτά καλλιτε/ηκά στοιχεία.

Μέσα στύ εξάμηνο λοιπόν εκείνο θεατρικό καλοκαίρι, 
ανέβασα μπόλικα νεα ελληνικά εργα' τά όποια, άν είχατε 
τήν ευχαρίστηση ν άρχεστε τότε στό θέατρό μαο, Οά τά 
θυμώοαστε.

Γιά πριότη φορά λοιπόν τότε είδαν τό φως τής ράμ
πας, τα  εξής νέα έργα παληών καί νέων συγγραφέων. Δ, 
Ιωαννοπούλου:«Ό Γιόκας μας». Γ . Σώκου·' « Ή  έν πολλαίς 

αμαρτίες». Θ. ΣτιναδινΟϋ: « Ό  Μαικήνας», ί ρ.Ξενοπού? ον- 
« A Vo δυόμενη». Στ. Δάφνη: «Τό Αγριογούρουνο». II. Βου- 
τιερίδη: Ενα μονόπρακτο. Έπανελήφθησαν τοΰ Μπόγρη τά
; Αρραβωνιάσματα» τοΰ Ρίοφύλλη ή «Φαρμακωμένη» καί 
πολλά άλλα τών κ.κ. Λάσκαρη Μελά κ. ά.

Κατόπιν έταξίδεψα μέ τό θίασό μου στις επαρχίες καί 
τό εξωτερικό γιά μακρό διάστημα. Έ ν  τούτοις καί σ' αύτά 
μου τά θεαιρικά τοξείδια δέν ξέχασα τις ηθικές μου 
υποχρεώσεις πρός τούς ελληνας συγγραφείς.

Ασφαλώς κ. Διευθυντά, θά θυμάσιε, ότι πρό διετίας 
ανι βίΟασα στήν Θεσσαλονίκη, γιά πρώτη φορά νέον έργο

τοϋ κ. «νοπούλου, τό Χαΐοε νύμφη» καί τοΰ κ .Γ . Σιδέρη 
τήν * Κυρ ι Φρο ιυι η». Λεν είναι όμως μόνο αύτό. Γιά \ά 
βοηθήσω κ ’ εγώ μέ τίς άσθεηκές μου δυνάμεις τήν Μα
κεδονική θεατρική παραγωγή, εδημι,ουργησα ένα Διαγωνι
σμό μονόπρακτων καί τ.ριπράκτων εργω ·, Μακεδύνων συγ
γραφέων, μέ ενα μικρό χρηματικό έ;παί)λοκαί μέ τήν υπο
χρέωση τά τυχόν Οραβευθησόμι να νά τάά\ε6άσ<ο ύποχρεω- 
τικώς απο οκηνης στην Θεσσαλονίκη:, Τά μέλη τής επιτρο
πής — δημοσιογράφοι, καΠ ιτέχνε; κ. λ. Βλα,ί.ϊαν δυό 
ντονζίιε; περίπου έργων, έξε/ώρησα.ν μόνο τρία μοιάπρα
κτα ως έκπληροϋντα οπωσδήποτε τούς όρου·:, δέν /βράβευ
σαν κα\ένα., οι. μή «ΐξιο καί ό ύ.τοφ ινόμενος, χωρίς καμμιά 
υποχρέωση γιά τήν διδασκαλία όποιουδήποτε μή ΙΙραβευ- 
ίΙέντος έργου, duC.ioe γιά μιά 6ρα5υά τά τρία έπαι>εθέντα 
μονόπρακτα.

Ilylv κλείσω, κ. Διευθυντά, τήν άρκετά μεγάλη παρέν
θεσή μου, θά σά, υπενθυμίσω όιι τόν περασμένο Ιούνιο, 
οταν ό Βεάκης έπανέλαβε τίς παραστάσεις του σιό Σύνια- 
γμα, οί ,,Νέοι,, στό θέατρό τους καί ο Λίυρά.τ — ό όποι
ος, άν θυμούμαι καλά, δέν έπαιξε κανένα νέο ελληνικό 
εργο— στό δικό του, ή ,,'Ε ταιρεία , τών τεσσάρων ήθοποι- 
ojVj ί ω ν  ojcoicov x w  ο YQurpoov, u v t i i i a t  γι<ι
φορά τό δράμα τού κ. Ξενοπούλου “Χαίρε νύμφη,,  ̂ στύ 
,,Ίν ι  εάλ,,.
*Ας είναι. Δέν πρόκδίται νά διεκ^ικήσω τήν δάφνη γιά τίς 
προσπάθειες μθυ αυτές, γιατί ο,τιέπροξα, ήταν τό αποκύη
μα τών ψυχικοχν μου δ;.α.θεοεω\, απέναντι τών παραγνοιρι· 
σμένων έλλήνων θεατρικών συγγραφέων.

ΚΩΣΤΑΣ Μ Ο Υ ΣΟ Υ ΡΙΙΣ

Ά ϊ  κ. Δ ιε υ θ υ ν τ ά .

Ο ρείλ.ω νά απαντήσω στόν ά-;ιο καλλιτέχνη κ. Κώστα 
Μουσούρη —άφοΰ τόν εύχαριστήσω πρώτα γιά τά καλά λό
για πού χάρισε στό περασμένο άρθρο μου, οτι οϋτε γιά 
μιά στιγμή δέν λησμόνησα τίς παληές προσπάθειες του, 
πού αιαφέρει τόσο γιά τό ελληνικό θέατρο, δοο καί γιά 
τούς έλληνας συγγραφείς.

Τό μόνο σφάλμα είναι ΐοως, πού παίρνοντας αποκλει
στικά την θερινή περίοδο roOθεάτρου μαςστό 1931, λησμό
νησα ότι ό θιοσος του άνέΟασε τό “Χαΐρε ννμφη,, τοΰ κ. 
βενοπούλου κα.ί δτι μ’ αύτό είχε νό ήθίκό δικαίωμα νά 
συμπεριληφΟή στούς άλλους θιάσους πού άνέφερα σιό ση
μείωμα μου καί πού αγωνίστηκαν καί κείνοι γιά τό Νεοελ- 
λτνικό θέατρο.

'Οπωσδήποτε τό εύχάριστο είναι σήμερα πώς ό κ. 
Μουσούρης, οπως ξέρουμε, ξαναγυρίζει μέ τήν καλή σύζυγο 
καί συιεργάτιία του κ. Αλίκη στό “' Ελεύθερο,, θέατρο 
καί ό ιι ακόμα εμφορείται άπό σήν ίδια παληά άγάπη πρός 
τήν καινούργηα καί παληά δραματική παραγωγή μας. υ 
ποσχόμενος αύιός νέος καί ορμητικός πολεμιστής τής δρα
ματικής σκηνής, νά χορίση έ’να θέατρο στ· ύς ελληνες συγ
γραφείς.

Εύχομαι καί μαζύ μ' έμενα φαντάζομαι καί όλος ο 
αγνός θεατρικός κόσμος, καθώς καί οί νέοι εργάτες τοΰ λό
γου, νά προ κόψη ό φίλος κ. Μουσούρης καί στήν καινούρια 
του προσπάθεια, αποδείχνοντας άκόμα μιά φορά neb. όποι
ος έχει νειάτα κι δρεξη γιά δουλέια, δέν μπορεί νά σαοωθή 
άπό σχολαστικούς καί μισαλλόδοξους ,,μεγάλους,, όσο κ ι ’ 
άν τό θέλουν αύτοί, δσο κι’ άν έργάζωνται μ- όλο τους τό 
φαρμάκι γιά τήν καταστροφή τών καινούριων ιστών.

Εύχομαι άκόμα, άπό τό θέατρο ,,Κυβέλης" πού στεγά.



ζει τήν μεγάλη ηθοποιό κ. Κυβέλη κα'ι τό καλλιτεχνικό ζευ- 
γάρη των Μουσούρη, νά μοΰ δοΟή σύντομα ή ευκαιρία νά 
γράψω ενα καινούριο καί αισιόδοξο πειά σημείωμα, πού 
αύτή τή φορά Οάχη γιά τίτλο του: ,,ΟΙ Ελληνες δραματι
κοί συγγραφείς βρήκαν τό Θέατρό τους............

ΑΛΕΚΟΣ Μ. Λ ΙλΩ Ρ ΙΚ ΙΙΣ

Π ΠΝΕΤΑΠΤΙΗΠ Ζί!Η ΤΩΝ ΓΕΙΤΟΝΩΝ ΠΑΣ

ΤΟΥΡΚΙΚΑ ΓΡΑΜ Μ ΑΤΑ
ΙΣΤΟΡΙΚ Η ΕΤΠΣΚΟΤΤΗΣΗ

Ή  Τουρκική λογοτεχνία—γιά νά μπω άμέσως καί 
χωρίς κουραστικούς κι* ανιαρούς προλόγους σιό θέμα 
μου —αριθμεί ζωή οχτώ μόλις αιώνων, αν κλείσουμε μέσ' 
στήν περίοδό της αύτή καί τήν παράδοσή της μέ ta  
π ρω τγονα  επικά τραγούδια καί τούς αμανέδες πού έξυ- 
μνοϋν το<·ς εθνικούς ήρωες πού δράσανε τά χρόνιο πού 
προηγηΟήκανε άπ' τήν δ*ωση τής Πόλης (1153). Ή  έ.τοχή 
αύιή —διόλου άντιπροσωπευτική— δέν Οά μάς άπαοχολήοο 
έδώ οπως καί ή ουνέχειά της μέ τ ί;  λυρικές ιστορίες 
της, τά «Άοσίκ Κερ'ιμ» και τά · Ά σοίκ Γκαρίπ», πού βα
στούν τή θέση τ .·0 δικού μας Έ οω τόκρ ιτου".

Οίίιε δμως στοχο ζουμαι νά περιλάβω ολόκληρη τήν 
εξέλιξή ιη ς . 'Ομολογώ πώς έν'1) δέν είμαι ό αρμόδιας αύ- 
τ-ijc τής δουλειά?, πού προϋποθέτει αρχείο βιβλιογραφίας 
καί βαθύτατη γνώση τής Τούρκικη; καί Περσικής γλώ σ
σας. ’Ά λλωστε τήν έχει αρχίσει, εδώ καί λίγα χρόνια, ό φ ί
λος συνάδελφος κ. Βασίλης Κασαπάκης καί Οιι σκλα β ώ ν 
ολόκληρους τόμους ΰ:αν έκδοΟΓμ

Έ κ ίΐν ο  πού Οά μάς απασχόληση σήμερα δέν Οάναι 
οΰτε τά μελιστάλαχτα «Γκαζέ/ ια > τοϋ Φου^ουλή, ο ike 
οί λυρικοί στίχοι τοΰ Ά χμέτ Νεδήμ (1902 τής Εγίρας), 
πού ψάλλουνε τή δόϊα τών Σουλτάνων, τό δ ειρο ένός 
Γιλδίζ, ή τίς ασύλληπτες ώμορφιές τών τούρκ. χαρεμιών, 
τών σαμουριών καί τών άρωμάτων τους.

Κυρίως θ ’ άσχοληθοΰμε καί μάς ενδιαφέρει ή 
εποχή πού ή Τουρκία άρχισε ναχη υπολογίσιμη λογοτε
χνία*. Κι1 ή έποχή αύτή είναι ή εποχή τής πρώτης πνευ
ματικής Επανάστασης τής Τουρκίας, τό I860, πού άπο· 
τίναξε τούς άραχνιασμένους Ισλαμικούς κώδικες, τον άνυ- 
πόφΟρο άραβοπεροικό ζογό καί τήν κακή Περσική επίδρα
ση στά τότε γράμματα καί πού βάσταξε, μπορούμε νά 
ποΰ με, ώς τήν περίφημη ανακήρυξη τοΰ Συντάγματος, 
τό 1908.

Συντελεστής άρκετά υπολογίσιμος τής γλωσσικής αυτής 
τουρκ. επανάστασης, πού τήν είχε αρχίσει  ̂ τότε 6 μεγα
λύτερος Τούρκος ποιητής Ναμήκ Κεμάλ μέ τή συνδρομή 
τοΰ «πατέρα τοΰ τουρκ. μυθιστορήματος» ’Λχιιέτ Μιχμάτ, 
υπήρξε καί ή πλατύτερη τοτινή γνωριμία τής Ευρωπαϊ
κ ή ς'  λογοτεχνία; πού άκμαζε μέ τόν ρωμαντισμό της. Μέ 
τήν επανάσταση αύτή άρχιζει και ή αυθόρμητη δημιουργία.

Κι’ έχουμε τίς δυό θαυμάσιες ποιητικές συλλογές τοΰ 
Ναμήκ Κ εμάλ: «-Βαβεϊλα ( ’Αλλοίμονο)  ̂ καί «Ίντιμπά» 
(Ξύπνημα), ποΰ δημιουργήσανε τότε επικρίσεις καί σχόλια 
μέ τήν άριστουργηματική εμφάνισή τους.

Τήν ’ίδια έποχή ό Μιτχάτ άφίνει τό μυθισιόρημά του

γιά νά καταπιαστή σιγά—σιγά καί μ’ δία τά άλλα λο
γοτεχνικά είδη.

Μέ κινηματογραφικήν εξέλιξη βγαίνουν στή φόρα καί 
σχηματίζουνε τήν πρώτη λογοτεχνική φάλαγγα οί Ναί'ζή 
(ποιηιής), Έ κρέμ  (κριτικός), Σεζα'ί καί Σεϊχ Βασφή (πρώ
τοι τοϋρκοι διηγηματογράφοι).

Έκδίδοντα ι κατόπι δυό νέες π οιη τικές συλλογές : 
« R u b u b i  S h i k e s t e »  (Σπασμένη κιθάρα) καί « H t a l u k i m  
ilefier i»  (Τό βιβλίο τοϋ παιδιού), ποΰ άναστάτωσαν κυ
ριολεκτικά τούς τότε κριτικούς καί μ’ αυτές μαζύ εμ 
φανίζεται δειλά καί ό νεαρός ποιητής τ ω ν : Τεβφ ήκ 
Φ ικρέτ, ποΰ σήμερα δυστυχώς δέν συγκαταλέγεται μέ 
τούς ζιοντανούς (1915).

Συγχρόνως διαπρέπει καί no μεγαλύτερος τώ ν συγ
χρόνων καί άρχαιότερος τώ ν ζώ ντω ν Τούρκων))·—κατά 
τήν έκφραση τοΰ κ. Β . Κασαπάκη -λογογράφ ος Αμ- 
πτουλχάκ Χαμίτ (84 σήμερα χρυνών).

Ό  Ά μ π τουλχάκ είναι εκείνος ποΰ χαράζει τά ορό
σημα τής παληάς περιόδου τών Τουρκικών γραμμάτων 

εκείνης ποΰ είχ ε  γεννήσει τά πρώτα κλασσικά συν
θέματα— μέ τήν απαρχή τής πνευματικής άνεξαρτησίας 
τής Τουρκίας.

Τόν π εζό λόγο τόν έχει επεξεργαστή στις ιστορικές 
τραγφδίες του « Έ ζπ έρ » , «Ταρήκ», «Ν τουχτέρι χιντού», 
κ. ά., τή δέ ποιητική φαντασία του έχει ξεχύσει σέ απειρία 
επιβλητικώ ν στίχω ν, γιομάτων άπλή ειλικρίνεια καί άβια- 
στη έμπνευση.

Διάσημο γιά τή λεπτή  τεχνοτροπία του έχει μείνει τό 
ποίημά του « Ό  τάφ ος ( M a g l e z ) .

Ό  Ά μ π τουλχάκ κλείνει μιαν έποχή κλασσική γιά νά 
δώση τόπο σέ μιά δεύτερη περίοδο τής τουρκ. λογοτεχνί
ας, σέ μιά καινούργια φάση της, δπου υπερισχύει τό σύγ^ 
χρονο πνεύμα καί νικά ή ελεύθερη σκέψ η. Η  ̂τουρκική 
λογοτεχνία ζητά γλωσσική απλοποίηση γιά πρώτη φορά 
καί ή τέχνη άπαιτεί νέα καλούπια. Ή  μοντέρνα τουρκία 
στόν νέο μεγάλο φ ιλελεύθερο αύτό σπασμο^της, ζητά να 
άπομιμηθή τήν εύρωπαϊκή τέχνη καί τό ξένο ύφος, νά π λέ
ξη καί τά δύο αύτά μέ τήν εποχιακή τουρκ, ζωή καί νά 
τανύση τ ίς  χορδές τ ής λ ύ ρ α ς  της σέ καινούργιους άγνω 
στους σκοπούς.

’Έ τ σ ι , άρχίζουν νά γεννιώνται και οί διάφορες σχολές: 
ό συμβολισμός, ό νεορρωμαντισμός καί ό εξπρεσιονισμός 
βρίσκουν τους πρώτους Τούρκους λάτρες τω ν .

Πρώτη σχολή εμφανίζεται ή Σερβέτ ι Φουνουν 
(πλούτος τεχνώ ν). Κύριο γνώρισμά της καί μοναδική κα
τεύθυνσή  τ η ς  ή τ α ν  ό συμβολισμός. Τή σχολή αύτή ίδρυσε 
ό τ ό τ ε  λ ο γ ο τ έ χ ν η ς  Σαμπεδίν ΰστερ άπό ενα ταξίδι του σ τ ή  
Γαλλία, μιά επίσκεψ ή του στό Παρίσι καί μιά γνωριμία 
του μέ τ ό ν  Σ τ έ φ α ν ο  Μαλλαρμέ καί τ ό ν  Ραϋμόνδοντέ λά i ε- 
λέδ. .

Α κ ο λο υ θεί ή Φ ετσίρ ι—- άτή (Χαραυγή του  ̂ Μέλ
λοντος), ποΰ επ ιδ ιώ κει νά δώση στήν τότε τουρκική ποί
ηση τό άμάλγαματοϋ εύρωπαΐκού συμβολισμού. Γενικά, 
μπορεί να ε ίπ ω θ ή  π ώ ς ή σχολή αύτή λοξοδρόμησε πολυ 
άπ’ τόν άρχικό της σκοπό, γιατί σέ. λίγο διάστημα μόλις 
φάνηκαν τά άφύσικα καί βιασμένα κατασκευάσματα τών ό- 
παδάιν καί ηγητόρων της πολλοί, αρχικά φίλοι της, τήν ά- 
ποκηρύξανε. Ά π ό  τήν ίδια αύτή σχολή βγήκαν καί μερικοί 
οίκτροί άπομιμητές τού Ά νατόί. Φράνς, τού Μπαρρες 
καί τού Μ αέτερλιγκ. _

Ω στό σο  οί π ο ’η τές  τή ς δεύτερης τ ο ύ τ η ς  π ερίοδοί 
τής τουρκικής λογοτεχνίας είναι καί κείνοι πού δόσανε κά
ποιο άρριβιστικό σκούντημα στήν κλασσική ώ ς τότε λογο
τεχνία τους. ,

Κ ι’ ε ’ίχουμε τόν Τζεναμή Σεχαμπεδδίν, τον Ισελαλ 
Σαχήρ, τόν Γιακούπ Καδρή, που στάθηκαν πιο ρεαλιστι
κοί καί πιό αύθόρμητοι άπ’ τούς Ό ρσάν Σ είφ ή , Γιου- 
σοΰφ Ζιά καί τούς Ζιά Γκιόκ Ά λ ή . Μ εχμέτ Εμιν και 
Ούσάκ ζαδέ Χαμήτ, οπαδούς τής τελευταίας εθνικιστικής
παρέας.



ΛΕΛΤΙΟ Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Ι1Σ

Ό  προλεταριατισμός ξυπνά στις καρδιές τών τούρ- 
κων διανοουμένων καί κατακτά έδαορος πολΰ πριν φθά- 
σει στήν πατρίδα μας.

Ή  γυναίκα ξυπνά την ϊδια έποχή. Ή  μυστηριώδης 
χανούμισσα, ποΰ ώ ς τότε ζοΰσβ μόνο γιά νά κρύβη πίσω 
άπ' τό "τσορτσάφΐ» τά γλυκά χαρακτηριστικά τ η ; καί ποΰ 
αποτελούσε τό απαραίτητο μπιμπελό τώ ν χαρεμιών, αρ
χίζει στήν άρχή δειλά καί αργότερα έντονα ενα σκληρό 
αγώνα ιδεών, πού εκτείνεται σιγά — σιγά καί στήν λο
γοτεχνία άκόμη καί στήν ποίηση.

Ή  Λενλά χαΎοΰμ, ή Νιοσά, ή Νιγκάρ καί ή περί
φημη Χαλι,δε, Έ ν τ ίπ , παίρνουν έξαιρετικές θ έσ εις  στή 
σύγχρονη τέχνη τού τουρκικού λόγου.

Ή  μυθιστοριογραφία ακμάζει κι’ αύτή. Ό  Γιακοΰπ 
Καδρή βέης, ό συγγραφέας τού "Νούρ μπαμπά» ύ Ρεοάτ 
Νουρή καί ό Χάλ Ζιά, αντιπροσωπεύουνε σήμερα επάξια 
τό σύγχρονο μυθιστόρημα.

Κ Γ ακολουθούνε πρώτα σύνεργοι καί πρωτεργάτες 
τού νεωτεριστικού τουρκ. πνεύματος οί μεγάλοι φιλόλο
γοι Ό ρχάν Σ εϊφ ή  καίΓιαχιά Κεμάλ μέ συνοδούς τόν Χα- 
ληλ Φαχρή, τόν γνωστότατο δραματικό συγγραφέα καί 
τόν Έ ραζουμ έντ Έ κρ έμ .

Μά, καί όλο αύτό τό λογοτεχνικό στερέωμα όπου 
λάμπει φ ω τεινά  ή ιουρκ. σκέψη καί καθρεφ τίζεται ή α
νατολίτικη ιδεολογία, σ ’ ολόκληρο αύτό τόν φιλολογικό
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ούρανο^ ποΰ παρουσιάζεται σήμερα όσο ποτέ άλλοτε ξά στε. 
ρος καί λαμπρός, ξεχωρίζει, ό μελιστάλαχτος Ά χ μ έτ  Χα- 
σίμ, ό γλυκύτατος σύγχρονος ποιητής τής τουρκίας, 
ό συγγραφέας τού 'Π οτηριού» (P ia K ) καί τών ά π α ρ α -  
μίλλων «Ω ρ ώ ν  τής Λίμνης» (C,ueul Sacitlari),

Γ ι ' αύτον ί>' άσχολαΐώ σέ κατοπινό μου άρθρο χαρά
ζοντας μερικές μολιβιές άπ' τή ζωή καί τ ό  έργο του, άφού 
κατέχει σήμερα στήν Τουρκία τήν καλύτερη θέση  άνάμε- 
σα στήν νεώ  ερη λογοτεχνική παραγωγή.

Μέ τόν Αχμέτ Χασίμ κλείνεικαί ήπρωτοποριακή q ά- 
λαγγα τώ ν συγχρόνων τούρκων λογοτεχνώ ν, ποΰ άκοΰ- 
ρ α α τ α  συνεχίζουνε τήν εξυπηρέτηση τής ’Ε θν ικ ή ς λογο
τεχνίας τω ν, μιάς λογοτεχνίας ποΰ έμ εϊς  παρ' όλα αύτά 
εξακολουθούμε, ^δυστυχώς, νά τήν άγνοούμε.

I ια τούτο και τό σημείωμά μου a v t o  κύριο σκοπό 
του κι αντικειμενική του πρόθεση εχει νά κινήση τό 
ενδιαφέρον καί νά γαργαλίση τήν περιέργβια τών Ε λ λ ή 
νων διανοουμένων, γιά νά παρατηρηθή έτσι μιά κάποια 
τάση προς σοβαρή σπουδή τώ ν Τουρκικών γραμμάτων, 
στήν οποία εμείς, μέ τήν πενιχρή αρμοδιότητα μας, θά 
είμα στε διατεθειμένοι νά πρωτοστατήσουμε.

M IX. ΧΑ Ν Ν Ο Υ ΣΗ Σ

Κ ΙΙΓ Τ ^ Ν  Μι! ΓΑ ΙΤΎ Η Μ ΙΣΚΩ Ν  MOV ΚΠ ΙΒΛΔΛΟ ΝΊ'ΑΙ

& Ι Α Ζ Γ Γ Ι 0Ν Π Ε Ρ Ι Σ Σ Ο Τ Ε Ρ Ο Ν  Ε Α Ε Γ Θ Ε Ρ Ο Ν
Α Ρ Θ Ρ Ο Ν  I”

Τήν ά.τλοποίησιν τών περί τήν σύ- 
σταοιν τοΰ γάμο» προϋποθέσεων καί 
διατυπώσεων, ΰ,τέρ τής όποιας έτά- 
χθημεν είς τό προηγούμενον αρθρον 
μας. πρέπει, φυσικά νά άκολουθήοη 
καί εοιαύτη περί τήν λύσιν u icov . 
Ιο  μέν πρώτον επιβάλλεται εκτός τών 
άλλων λόγων, περί τών οποίων ώμι- 
λήσαμεν ήδη, καί διότι, ή Π ολιιεία 
πρέπει πάντοτε νά διευκολύν]) τήν 
ούστααιν τοϋ γάμου, άπσβλέπουσα κυ
ρίως είς τήν ουσίαν καί όχι ε ί :  τούς 
τύπους. Τό δέ δεύτερον, περί τοϋ όποι
ου σήμερον ό λόγος, καθιστά έπιβε- 
Βλημένον ιό γεγονός ότι ή Πολιτεία 
έχει μέν συμφέρον νά διευκολύνη τήν 
υύσιασιν τοϋ γάμου, άλλά καί όχι πρός 
διατήρησιν οίουδήποτε παρά μόνον ε 
κείνου, ό όποιος δέν παρεξέκλινε τοΰ 
σκοπού του, ο οποίος δέν καιέπεσε,ν 
αθεραπεύτως εις τήν συνείδΐ|πιν τών 
συζύγων.

Ζήτημα όμως γενναται μέχρι ποι
ου σημείου επιτρέπεται είς μίαν άστι- 
κήν νομοθεσίαν νά προβή είς παραχω 
ρηοεις. Μέχρι ποιου σημείου δηλ. ε 
λευθερία διαζυγίου δέν πρόκειται νά 
εχη πράγματι επιβλαβείς συνεπείας διά

τόν γάμον, τόν όποιον ό άοιός περι
βάλλει πάντοτε μέ μεγάλη ν σιοργήν, 
γνιι)ρίζων άκριβώ, τήν μεγάλην του 
ά;ίαν είς μίαν άσιικήν κοινωνίαν. Ή  
επιμονή ομως είς μίαν παρόμοιον κεν
τρικήν ιδέαν επ’ ούδενί λύγφ πρέπη 
νά φθάση είς τά άκρα, ώς έκ τούιου 
πσραγνωρίζουσα σημερινός απαιτήσεις 
και σημερινήν μορφήν αντιλήψεων «αί 
ιδεών. Πρέπει λοιπόν νά είναι παρα· 
χωρητική καί εις άκρον ελαστική. Λε
πτή πραγματικώς ή θέσις τού v o jjj-  
θέτου.

Ιδού τώρα πώς τίθεται τό πρό 
βλήμα ένώπιον αύτοΰ. Λόγοι, διαδικα
σία, αποτελέσματα διαζυγίου καί αί 
τρεις απόψεις προσελκύουν τό ενδιαφέ
ρον καί επί τών τριών επεμβαίνει ή 
Π ολιιεία καί τούτο καθότι μόνον scat 
αυιόν τόν τρόπον δΰναται νά έπιτύχη 
τού σκοποϋ της πραγματικά);. ( 1) Σ κο
πός δέ ούτή: ήτο ή ύ/ιοατήρι'^ις ιοΰ 
γάμου πάση θυσία, τό όποιον έπε- 
τυγχάνετο καιά τινας μέν (κανονικόν 
δίκαιον), διά τής πλήρους άγνοιας τοϋ 
διαζυγίου, και' άλλους (άναμορφωοάς), 
διά τής καθιερώσεως περιωρισμέγου 
διαζυγίου καί κατ' άλλους διά τής ά·

να γ ν ω ρ ίο εω ς  (ν ο τ ου ρ ί  λ ιστα·), τοΓι δια 
ζυγιού  είς πάσαν π ε ρ ί π ι ω  η ν  κ α θ ’ ήν 
ο γ ά μ ο ς  π α ρ ε ξ έ κ λ ιν ε  τοϋ σ κ ο π ο ύ  του .  
I I  τ ρ ί ι η  ΰ π οψ ις  σ υ μ φ ω ν ο τ έρ α  π ρ ό ς

τήν πραγμαιικοι.ητα τών απαιτήσεων 
εξελιγμένης κοινω\ίας, επηρεάζει κατ' 
άρχάς τό γεριι. /ειροδίκκιον (,\lj.r<· · 
iiK'iiics Landes R echt) εμφανίζει w  
τόπιν έπίδρβσιν είς τά περίφημοι ιΐό- 
C r e t s  τών πρώτων χρόνων τής Γα.λλ. 
έπαναστάσεοκ υποχωρεί κατόπιν πρό 
έκ νέου συντηρητικότερων άντιλήψδ- 
ων, διά νά έμφανιαίΙή π ιλιν άπό τά 
τέλη τοϋ πορελθόντο; αίδνος, ύ.τό 
τήν μορφήν τής ύ.ταιτιότητος είς τούς 
λόγους διαζυγίου. ΓΤρό τοΰ ηέρατος 
τοϋ παγκοσμίου πολέμου είς τάς ευ 
νομούμενος χώρας κρατούν αντιλήψεις 
ελευθέριοι μέν άλλ’ αρκετά δεσμευ
τικά!, εφ ’ όσον εμμένουν πάντοπε είς 
τήν άρχήν τής ύπαιτιόιητος (principe 
de cu lp ab ility ). Μόνην ίία ίρεσινά - 
πετέλει τότε ή Έλβειια . Μ ειατολι- 
μικώς ομως δλάι αί νεώτεραι νομο· 
θεσίαι (2) τάσσονται κατ' αόιής.

Ή  Ε λ λ ά ς  σ υγ χ ρ ο ν ίζο υ ο α  κ α ι ά  τό 
1920 τήν ά π η ρ χ α ιο μ έν η ν  ίο υ σ π ν ιά ν ε ιο ν  
ν ο μ ο θ .  π α ρ α δ εχ ε τα ι  ώ ;  δ ια ζ  σ ύ σ τη μ α  
μικτόν,  ή τ ο ι  α π ολύτω ν  καί σ χ ε τ ικ ή ν  
(ί>) λόγων, π ά ν ο η ε  ό μ ω ς  κ α τά  τ ή ν  ά ρ 
χήν τ ή ς  δ π α ιτ ιό τη το ς  (4 ) α π οπ οιε ίτα ι  
δ έ  τή ν  ά μ οιΰα ίαν συνένωσιν .  Έ π ι -  
π ρ ο σ θ έ ι ω ς  ή π λ ο π ο ίη σ ε ν  (Ν . 3222]-2Ι) 
α ρ κ ο ύ ν τω ς  τήν διαδικασίαν καί ν α θ ώ -  
ρ ισ ε  τά  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α ,  κ α ια ρ γ ή σ α σ α  
π ο ιν ό ς  5:λπ .  Π α ρ ’ όλα  ταΰτα  φρονοΰμεν 
δ ι ι  ή σ χετ ική  νο μ ο θ ε σ ία  χ ρ ε ι ά ζ ε ι α ι  
ρ ι .ζ ικ ω τέρ ου ς  ά κ ό μ η  μ ε ια σ / η ιια τ ισ μ ο ΰ ς ,  
χρειάζεται,  νά έγκαταλείψιι  καί αίίτη



τϊΐν άρ/ήν τής ΰ.ταιτιοτητος και να χα- 
*/θή υπέρ χοΰ αντικειμενικού κλονισμού.

Τ Ι ή'θ ικότης τής σχεσεως του γά
μου αποκλείει κατά ιούς αντίθετους 
τήν πηροδοχήν τοϋ άντικειμενικου κλο- 
νισμο®. Κοιναί δηλ. αί ■'.υτυχιαι και 
αί δυοτι χιαι έν τιΤ> γαμό|* , η ® '',  ί,Λ ," 
ε ί ;  σύζυγος άιυχήση λ. χ. αοθβνηβο α· 
νιάτως και -/<> οις αύιός να jicoin ««- 
ϋισχά έν χού.οις Αφόρητον χην συμΟι- 
ω σ l\·', είναι δίκαιον πλήν_ αυ«ιϋ χου α
τυχήματος νά ύποστή και άλλο να τον 
έκδιωΐι,ι δη?. ό έ'τερος ; Επειτα η 
παραδοχή τ ύ αντικειμενικού κλονισμού 
δίδει ιήν ένιύπασιν αυθαιρέτου λυσεως 
χοΰ γάμον, χό οποίον αύτό κα θ’ ( εαυ
τό επιδρά δυσμενέστατα έπι τουτόυ. 
Ακόμη τά κακά τοΰ ελευθέρου διαζυ
γίου είναι μ ε [άλ α  δχαν υπάρχουν τέ
κνα. Ό  άντίκτ’ίπος τέλος, ίδια δια την 
Ελλάδα, θά ήτο μέγιστος, λαμβανο- 
μένης ύπ’ όψει χής αύστηρότητος των 
, ν  « ί  χίίς οπωσδήποτε αποτομου 
μεταπτοισεως είς έλευθεριώτερα jn-δία. 
Καί επιχειρήματα έξακολουί)οϋν ίσιο· 
ρικά κοΐ στατιστικά και το ωραιοτε- 
ρον οι.ι πολλά αντιτάσσονται και εκ 
χών δύο παρατάξεων, οπως λ.^ !·■ το 
συμφέρον χών τέκνων, χό όποιον φυ
σικά κατά πρώτον λόγο συμβαδίζει [it 
χήν διαιήρηοιν χοΰ γάμου,_ άλλ’ οταν 
διιως έκπέση τοΰ προορισμού χου, τοτε 
ασφαλώς είναι προτιμηιέον δι’ αυτα 
νά ζοΰν διαζευγμένων τών γοι έων χων, 
παρά νά παρίστανται καθημερινώς 
μάρτυρες διαινέξεωνκαί διαπληκπσμώ , 
κάθε ά λο φυσικά παρά παιδαγιο- 
γικών. Καί τό έπινείρημα τ ή ; ( παρε
ξηγήσεων ώ ; δήθεν διαζυγίου αΰιίαιρε· 
χου δεν έχει άξίαν, καθότι μετά "πο 
at αν χρονικήν περίοδρν διετία; ή τριε
τία;, καθ' ή ν πιθανώς θ̂  αύ&ηθή εκ 
του λόγου τούτου ό αριθμό; τών διαζ. 
θά σταθεροποιηθή είς τό (φυσιολογι
κόν του επίπεδον, δπερ νοοϋμεν εκείνο 
τό σύμφωνον με χα πραγματικά δια* 
ζύγια, χό όποιον ΰφίσχαχαι πάμπολλα 
καί μέ τό σημερινόν καθεστώς μέ μό
νην τήν διαφοράν καλυπτόμενα. _Κατα-
στασιν τήν οποίαν ουδέποτε πρέπε^νά 
εΰνοή ή Πολιτεία. Άλλά και τό επι
χείρημα ιό φερόμεν j v  ίΐδικίδς διά την 
‘Ελλάδα 8έ» εΰσταίΐεϊ άν λά.Οιυμεν
<ειρηιια iu .... .
‘Ελλάδα δέ» εΰσταίΐεϊ άν  ̂ λ«οω.μεν 
ΰπ' όι|ιει xoc συνεπείσ: τάς όχοι,ας
είχεν ό Ν. 2228)20. ’Άν καί δηλ. οΰιος 
παρουσίαζε μεγάλην άνιίΟεσιν μέ τα 
πρότερον κρατούντα, έν τούτοις τίποτε 
δέν προε-ίάλεσε άπ’ &βα προέΒλεπαν οι 
σφοδροί τής τότε επικριταί του, γεγο
νός οπερ ώς ά.-xc δεικνύω μ εν εν ειδική 
εργασία μ  ις, συντελεί υπέρ της άιχό- 
■ψεως μας ώς καί ή μελέτη τών στα- 
χισ ικών. ,

Τέλος χό σοβαρώτερον επιχείρημα 
11 ναι τό ιης ηθικής και χοϋιο διότι 
Είναι άναμφιοδήτητον όιι ή αρχή τής 
Ιπάιτιότητος συμφωνεί πλέον πρός αυ
τήν. Πρέπει ομως νά χονισθή οχι η 
ήθική είναι φύσει μ η  έξαναραστί) και 
οχι τυχόν έπι6αλλομένη χάνει πάσαν

χί,ν άξίαν τ η ς ,  ά κό μ η  δέ, δεν ε π ιτ υ γ 
χάνει τοΰ σκοπού τ η ς  το ια ύτη  τα κ τική .  
Ά λ λ ο  ζ ή τ η μ α  άν π ρ έ  ι ε ι  ό ά ν θ ρ ω π ο ς ν α  
ε ί ιρ ίσκεκαι ε ’ι ;  υψ ηλόν επίπεδον α ι σ ϊ  ια
μάτων καί αντοχή ς ώ σ τ ε  νά̂  δυνατοί να 
ΰ π ο φ έ ρ η  καί π α ρ ό μ ο ια  α τ υ χ ή μ α τ α  έν 
τ ώ  ν ά μ φ ,  άλλο ζ ή τ η ι α  άν μ πολιτεία  
πόέπει  νά ένδιαφ^ρθήδιΛ xi|V μορφιοσιν 
το υ  α ύ ι ή ' ’. Ά ν  ο μ ω ;  ε ί ιρ εθ ώ μ εν  προ ο- 
χι τ ο ι ο ύ cod υ π ο δ ε ί γ μ α τ α :  δηλοΰντος  o t i  
α φ ό ρ η τ ο ς  κ α τ έ σ ι η  δι '  αϋτοΰ  ο Μος κ α ι  
άπΟδεικνύοντος τόν π ρ ά γ μ α τ ι  επελνΙ >ν· 
χα κλονισμόν, χά ιε  ό δ ικα σ τής  δεον να 
δ ΰ ν α τα ιν ά  λ ύ σ ο  τόν γάμον μή δ ε σ μ ε υ ό 
μενος έκ τοΰ o n  ό κλονισ μός  δεν ε- 
π ή λ θ ε ν  εξ  α φ ο ρ μ ή ς  τοΰ έτέρου.  Σ η μ ει-  
(ΐ)ιέον o n  υπ ά ρχουν  π ερ ιπ τ ώ σ ε ι ς  τοι-  
αι 'τηο κατιι .ττώ.οεοκ τής γ α μ ικ η ς  σ χ εσ ε -  
ο>ς ώ σ ι ε  νά μή δύνανται ν!' ^ ντ,ε Χ“  ’ ιν 
είς τήν συνέχισιν α ύ ι ή : ,  ο ΰ δ ’ οί η θι
κ ώ ς  ά ν ώ τερ ο ι  τώ ν  συζύγων. Και ή η -  
ιιετέρα  ά λ λ ω σ τ ε  ν ο μ ο θ ε σ ί α  π α ρ α δ έ χ ε 
ται  χο ια ΰτα ς εξ α ιρ έ σ ε ι ς  υπό ειδ ικ ούς  
π ε ρ ιο ρ ισ μ ο ύ : ,  χήν φ ρ ενοβ λαβ εια ν,  Την 
λέπραν κ α ί  τήν α νικα νότη τα  προς  σ υ 
νουσίαν. Ίδοΰ  λοιπόν οτι καί  η ι ιε ϊς  
σ υγχω ρ ον μ εν  έξαίρεσιν ,  δπου δέν υ π ά ρ 
χει έξ α ίρ ε σ ις  ο ύ δ έ τ ο χ ε  δύναται να κοι· 
θή ό κ α ν ώ ν  u>c ά τε γ κ το ς .  Και σ κ ε -  
π τόμε Λα ά κό μ η  (5) νά τήν έπε -αείνωμεν.  
Ι Ιρ ο σ .τα θ ο ΰ ι ι εν  δηλ.  π α ρ ά  πάσαν λογι- 
κή'ν νά θ ε ρ α π ε ύ σ ω  μεν _ τό  α τοπ ον  π ρ ο 
κρίνοντας τήν  ά τυχεσ τέρα ν  υ 8 ον. _ 

Άμείωχον άξίαν δ ι α τ η ρ π  α κό μ η  
Οπέ ο χής ά π ό ψ ε ω ς  μ α ς  τ> γ ε γ ο ν ο ,  ο ι ι  
νεον' π α ρ έ χ ε τ α ι  ό χ λ ο ν  π ρ ό ς  καχαπρ- 
λ έμ η σ ιν  i,5 i(j κο ιν ω ν ικ ώ ν  νοσιον α λ η ί ιω ς  
φθοροποιών, δπλον δέ ίσ χυροτατον,  
διότι  ώ ;  ό ρ θ ι ο ;  ύπεστη_ριχι>η αι κ ο ι 
ν ω ν ικ ο ί  νόσοι κο ιν ω ν ικώ ς Όια πατασ-
σονται. _ ,

Διά τής παραδοχής του αντικειμε
νικού κλονισμού διευκολύνεται καί η 
παραδοχή τής άμοιΟ ιίας συνενωσεω; 
κυρίως όχι ώ ; διαζευκτικού λογου, αλλ 
ώς γεγονότος άρκούντως αποδεικνυον· 
χος τόν έπελΟόντα ανίατον κλονισμον 
f ις τόν γάμον. Ένεαύθα μόνον δεον 
νά’  καταδληθή ιδιαιτέρα τού Νομο9ε- 
του μέριμνα οπως ί| άμοιβα'α συναι-  ̂
νεσις δέν είναι προϊόν στιγμής, αλλ 
άσφολήί, 6ε8αία, άμετάκλητος. Δια του- 
χο και θά έπεδάλλοντο ωρισμεναςπρο
θεσμίας. Υ π έρ  δέ τής παραδοχής του 
λόγου τούτου συντείνει αφ ενο: το γ ε
γονός διι άπαξ ό γάμος κατεπεσεν εις 
χήν συνείδηοιν τών ιδία (διότι ένδιαφε 
οεται ή Πολιτεία), ένδιαφερομενων είναι 
ααταιοπονία καί αντικοινωνικόν να ε· 
Γΐιμένωαεν νά τόν διατηροΰμεν. Μαται- 
οπονία δι-τι οί πράγματι θελοντες να 
δ ιάζευγθοϋ ν δύνανται και μοιχείαν (υ)\α 
π ρ ο σ π ο ι η θ ο ΰ ν  διά ν ά  επιτύχουν το νο- 
,,,.ιον διαζύγιον. Άνακοινωνικον δέ 
διότι, κατ’ αύιόν χόν χροπον υποιίαλ- 
πει αύιή ή Πολιτεία τό ψεύδος την 
άπάΐΥΐν κοΰ τήν ουμτταιγνιαν.

Κατά ταΰια ό περι διαζυγίου νομος 
δέον νά διαμορφιοθή έπί ιή Ολιει τού 
αντικειμενικού κλονισμού, περιοριζων

είς τό έλάχιστον τούς άπολύτους δ ια 
ζευκτικούς λόγους καί παραδεχόμενος 
τό κατ' άμοιβαίαν συμφω ιαν Οιαζυ- 
νιον. Ο ύ’ΐείς έκ τούτου κί'δυνος αρκεί 
ή Πολιτεία νά επιδίωξα νά μιρφωση 
δικαστήν, παρακωλύουσα _ κ ϊτ  ο.υ.ον 
χόν τρότον χά πραγματικό; ^περισσό- 
τερ η  επικίνδυνα διαζύγια τα γνωστά 
ώ ; πράγματι άνευ άνιι8ικίας· _ ι 
Ά τ υ χ ό ς  δμω ; καί ε ί; το σημεΐον αυιο 
ό ΰτό κατασκευήν κώδιξ εφανη υ ιερ 
τό δέον συντηρητικός.

ν π .  13. Μ ΧΡΚΕΖΙΝ Π Σ

(1) Τό παράδειγμα τής 'ίουσπνια 
νείου Μομοθεσίας άτο8εικνύει τα εν 
τώ κειμένω. Ό ’Ιουστινιανός .,δηλ. δια 
τή- νομοθεσίας ίου καθιέρωσεν περιο- 
ρ ιση-'ώ ; αυστηρούς <ί. ιολύτου;  ̂ λογου; 
διαζ ιγίοιι καί έρρύίίμισε βαρυτατας συ- 
νεπείας διά τόν άκουοάος λυοντα ^χον 
γάμον. Παρά τ ιϋτα άφίνει τήν λυσιν 
τού γάμου είς τήν διάίεσιν^ τών συ,υ- 
γαιν, ιιή άναγκαιουμενης ο J 5εμια; δ ι
καστικής έπεμβχοεως. Τό αποεελεσμα 
ήχο δ α  τά διαζύγια έπληθυνι)ησαν *κα· 
χα πολύ.

(2) ο ί κ ω  αί τ ρ ο π ο χ ο ι η θ ε ι σ α ι  σ κ  ιν» 
δ ιναυΪΊαί ,  ή υπό κ α ι α ι κ ε υ μ '  ισ π α ν ικ ή ,  
αί π λ ε ϊσ τ α ι  χών ν ο μ ο θ ε ii'oV χων ηνυ>· 
ιιένων π ο λιτε ιώ ν  τ ή ς  13 · Αμ (>ικης, 
τών Β α λ τ ι κ ώ ν  χ ω ρ  άν, τ ή ς  ί  συχοσλο - 
β α κ ί α : .  Μ ε λ ε τ ά ι α ι  δέ  ή τ ή ;  α ύ ^ ερ ία κ η ς  
π α ρ ο μ ία  μ ε τ α ρ ρ ύ θ μ ισ ις  κ α ί  τή ς  γ ε ρ ·
,ιανικής. Εν Γερμανία, μ ίλ η -α  προι ·
στ ίχο ό π είίφ η μ ο; καθηγηοης K .U 'l, 
(■/uv Reform  des lvhe^ebeitlita*s- 
rech ts  έν D eutsche Ju r is tcn  Zcl 
tun ji 1927 σελ. 553 -  501), υ.χερογδοη- 
κοντούα);, σι)ντηρηακός κατ’ έ|οχην,0 ι 
καιολονων τήν μεταστροφήν του ως 
συνέπειαν τή ; μακρά, του πείρας ως 
καί) ηγητοϋ, δικαστοϋ και πολίτικου. 
Έ ν  τή σοβιετική Ρωσοία. ισχύει το 
αυθαίρετον διαζύγιον. ( __

(13)  Α π ό λ υ τ ο ς  λ ό γ ο ς  ε ί ν α ι  ε κ ε ί ν ο ς  ■> 

ό π ο ι ο ς  ΰ ε 6 α . ω θ ε ί ς  ύ χ ο χ ρ η ο ΐ  τ ο ν  _ δ ι κ ά . ·  
ο ι ή ν  ν ά  ά π α / γ ε ί λ τ ι  τ ή ν  δ ι α Β ε υ ί ΐ ν  (λ. 
χ .  μ ο ι χ ε ί α ) ,  σ χ ε τ ι κ ό ;  δ έ  ο  κ α ι τ ο ι ^  ο ε -  

Ι ί α ι ω ί ί ε ί ς  μ ή  λ ύ σ η  τ ό ν  γ ά μ ο ν ,  ε φ  o j o v  
ό  δ ι κ α σ τ ή ς  δ έ ν  « ρ ί ν ε ι  ο τ ι  ε ι ς ,  
σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν η ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  δ ε ο ν  ν α  ε χ η  

τ ι ο α ύ τ η ν  δ ύ ν α μ ι ν  ( λ .  χ .  ι σ χ υ ρ ό ς  κ λ ο -

ν ΐ ° μ ( ( 1 ) ' Έ φ ’ ό σ ο ν  δ η λ .  ό  ά ν α γ ν ω ρ ι ζ ό -  

μ έ ν ο ς  λ ό γ ο ς  δ ι α ζ υ γ ί ο υ ,  ά δ ι α φ ό ρ ω ς  σ χ ε 

τ ι κ ό ς  ή  ά π ό λ υ τ ο ς ,  Β α σ ί ζ ε τ α ι  ε π ι ^  τ ο υ  
π τ α ί σ μ α τ ο ς  τ ο ϋ  έ τ έ ρ ο υ  σ υ ζ ύ γ ο υ  η  κ α ι  
ά μ φ . ι τ έ ρ ω ν ,  τ ό ι ε  λ έ γ ο μ ε ν  ο γ ι  α κ ο λ ο υ 

θ ε ί τ α ι  ή  ά ρ χ ή  τ ή ς  υ π α ί τ ι ο τ η τ ο ;  ( υ 

π ο κ ε ι μ ε ν ι κ ό ς  κ λ ο ν ι σ μ ό ς ) .  ,  , ,  „
(5) Βλ. ε π ί σ η μ α  π ρ α κ τ ι κ α  Α ν α ν ) ' .  

Έ π ι φ .  Ά σ τ .  Κ ι ό δ ι κ ο ς  ( 1 9 3 1 ) .
(9) Ronald (de) : Du divorce, con 

sidere an X I X e  s ie c le  rerativ em en t 
a 1' H at dom estique et a 1’ e ta t
piib lic  de societe σελ. 193.
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Β Ε Λ Λ Α  ΒΕΑΤΡΙΚΗ
ΜΓΓΓΟΥΝΟ ΤΣΙΚΟΝΙΑΝΙ

I) Τσικονιάνι ήταν γνωστός σέ 
πολύ στενό κύκλο μέ τύ προηγούμενα 
έργα ton: ό «αφέντης τοΰ σιδηρουργεί
ου και περιπατώντας■. Μέ τύ μυθιστό
ρημά του Βέλια» ό κύκλος τών θαυ
μάσιων του έπεκτάθηκε. Τελευταία 
μέ τήν <Βέλλα Βεατρίκη» ξεπέρασε τα 
όρια τής πατρίδος του. Σύσσωμα οί 
διαπρεπέστεροι κριτικοί άπεφάνϋηκαν 
πώς: όλόκληρβς δεκαετίες ί| 'Ιταλική φι
λολογία έχει νά χαυχηθεΐ για παρόμοιο 
μυθιστόρημα-

"< )πως ατά προηγούμενα εργα 
του καί, πρό πάντων στή «Βέλλια ί| ή· 
ρωίδα είναι γυναίκα- Ή  ύπόΟεση 
καθώς καί ο τ ’ άλλο του λαΒαήει χώρα 
στή Φλωρεντία καί στις εξοχές της. 
Μόνο έδώ ποΰ δέν πρόκειται νά μάς 
παρουσιάσει μιά γυναίκα ευτυχισμένη 
καθώς ή Βέλια πού \ά κάνει στις ω
ραίες Φλωρεν ινές ήμερες τής άνοίξεως 
πρύς τύ μεσημέρι τόν ιίδυλλιακό της 
περίπατο μέ τόν καλό της.

Στή «Βέλλα Βεατρίκη» ξετυλίγεται 
ολόκληρο ψυχικό δράμα.

Τύ έργο άρχίζει μέ ρομαντισμό 
οπως δ «αφέντης ιοΰ σιδηρουργείου». 
Πρόκειται γιά εναν πλούσιο βιομήχανο 
άσχημο, άλλοίθα'ρο, καί κοιλαρα, μέ ά
ξεστου. τρόπους, πού προσπαθεί μέ 
κάθε τρόπο νά τραβήξει τή συμπά
θεια τής γυναίκας του μιάς '«μορφής 
καί λεπτοκαμωμένης νέας.Γιά νά τύ κα
τορθώσει είναι αποφασισμένος νά υ
ποχωρήσει σέ κάθε της Απαίτηση. ’Ε
κείνη ομακ, τύ συνεσταλμένο κορίτσι 
που δέν είχε ποτέ δώσει πρώτα τήν καρ
διά της, οπως οί άλλες τής ηλικίας 
της, επηρεάζεται ιΐπό τό εξωτερικό. Συχαί 
νεται τύ ανυπόφορο μουστάκι του 
πού γέρνει πρός τά κάτω μουακεμμένο 
άπό ιδρώτα, ή άπό τή σάλτσα τοΰ 
φαγητού. Δέν κοιτάζει τίς αρετές του. 
Καί έτσι δέν μ,πορεΐ νά έλθει σ επα
φή ή ψυχή τής μέ τή δική του.

Στό δεύτερο μέρος έρχεται ό ρε 
αλισμός. Ή  αποστροφή τής Βεατρίκης 
πρός τόν ανδρα της εχει κυρίαν ά 
φορμή τήν φυσική τής αδυναμία, 
μιά εσωτερική έλλειψη, μιά ανικανό
τητα νά έξωτερικεύει ενα αίσθημα, Ε 
δώ φαίνεται πόσο σοφά ή φύση τής 
έδωκε γιά προφυλαχτικό την εξωτερική 
ψυχρότητα. Ή  καρδιά της ΰέν μπο
ρούσε νά Βαστάξει τίς συγκινήσεις 
μιάς αισθηματικής ζωής- "Οταν κατα
λαβαίνει πώς θά γίνει μητέρα θυμώ 
νει, επαναστατεί, γιατί δέν τής πηγαί

νει ζωή μέ συγκινήσεις.
Τό τρίτο μέρος περνά στό μυστι- 

κυσυό. Ί Ι  Βεατρίκη έγινε μητέρα, έ
χει τώρα τήν χαριτωμένη και τετραπέ
ρατη Μπαρμπερίνα. Στήν Αρχή οίσθά- 
νεται καί προς αυτήν Αν ιιπάθεια.

Λίγο—λίνο ομως Αλλάζει Βλέπει 
γύρω τήν Αντιπάθεια καί τή μοναξιά πύις 
τήν κυκλώνουν. Θέλει ν Αγαπήσει. Κο'ι 
πρύ πάντων θέλει νά εκδηλώσει τήν 
Αγάπη της στύ παιδί της. Δέν μπο
ρεί ομως. ούτε καί. ξέρει. Ό λ α  αυ
τά υποβοηθούνε νά ξεσκεπασθεϊ εκείνο 
πού ήταν κρυμμένο μέσα τη_ άπό τήν 
φυσική της Ιλαττωμαιικόιητα. Ή  μ ε
ταβολή της έκΛηλώνετο ι μέ τήν άρρώ 
σιεια τής κόρης τ η .. ‘Η μικρή ^άσχει 
άπό διφθερίτη, κοντεύει νά πνιγεί. Ή  
Βεατρίκη τότες μέ χίνίυνο τής ζωής 
της ρουφά τό διφθεριτιχό Βουβώνα.

Κατόπιν ομως μειανοιώνει γι>τί 
τήν Βασανίζει συνεχώς ή ίΑέα πι«· μ 
αύτό πού έκανε οά νά πήγε μόνη της 
νά βρει τόν θάνατο. "Ολη τήν ώρα 
παρακαλεί.

Θέ μου νά μήν πεθάνω!
Σ ' αύτές τίς στιγμές τοΰ τρόμου 

μιά συνομιλία τις μέ τόν ΙΙάτερ — Άν- 
δρέα τήν μεταπείθει όλοτελώς. Πρέπει 
νά προσπαθήσει ν' Αγαπήσει. Πώς δέν 
κατΑλαβε >οιπόν δτι ό Θεός δέν είναι 
τίποτ’ όίλλο άπό μιά Απέραντη Αγά
πη ; ‘Η Βεατρίκη μέ τή θέλησή της 
τό κατορθώνει ν άναπά όλους μέ πά. 
θος. Μιά δμυ ς είναι ή Αλήθεια. Τό 
φυσικό δέν άλλαζει, ή ατσαλένια θ έ 
ληση τό υποτάσσει, τύ δαμάζει ψυχικά. 
Καί σ αύτό iyxstta i ή τελειότητα τής 
Ανθρώπινης ψυχής. ,Η άρρωστημένη 
της καρδιά ομω ς δέ μπορεί νά κρατή
σει τή δοκιμασία. ‘I I  Αγάπη έδώ χάνει 
τήν ώμορφιά, γίνεται μισητή. Γιατί δέν 
παρουσιάζεται ζιοογονίστρα τοΰ Ανθρώ
που, μά καταστρεπτική. Ί Ι  Βεατρίκη 
σέ λίγο διάστημα πεθαίνει γιατί αγά
πησε.

Τό έργο είναι γραμμένο μέ δυνα
τότητα καί πρωτοτυπία. ‘Ο Τσικονιά- 
νι παρουσίασε τήν ήρωΐβα του κατά 
τέτοιο τρόπο, ώστε νά μείνει Αθάνατη 
στό πέρασμα τοΰ χρόνου. ‘Η Βεατρί
κη είναι μιά γυναίκα άπσκρουστική 
γιά τις παράξενες σκέψεις της, γιά 
τόν κλειστό πρός κάθε αίσθημα καί 
συγχρόνως αντάρτικο χαρακτήρα της, 
υά δέν ξεχνιέται ποτέ. Σιό δεύτερο 
μέρος τοΰ έργου, ποΰ υποφέρει καί 
εξαγριώνεται τόσο πολΰ γιατί πρόκει
ται νά γίνει μητέρα, ό Αναγνώστης άν
τί νά παραξενευτεί, πονεΐ, μαζί της. 
Τότε ό συγγραφέας ζωγραφίζει άλη- 
θινάτόν πόιο της.Κ Γ α,είναι παράλογος. 
Καί γενικά δλοι οί άλλοι τύποι πού πα
ρουσιάζονται σιό έργο καί πρώια Απ’ 
δλου; και τελειώτερος τοΰ Ι ’ωμονάλδου. 
καθώς καί τοΰ δευτερεύοντος έχουν 
δυνατό ρεαλισμό.

Οί περιγραφές του γιά τύ περιβάλ
λον τ[ρ Βεατρίκης, γιά τόν πλοΰτο καί 
τήν καλοζωία στή Βέλλα πολύ ζωντανά

παρμένες. Όσο γιά τίς περιργαφές στά 
τοπείο καί γενικά στίςφνσικές καλλονές, 
ύ Τσικονιάνι κριθηκεν Ανέκαθεν ώς 
εμπνευσμένος δημιουργός.

Μερικοί παρατηρούν πως τύ έργο 
δέν τό δένει μιά ενιαία σκέψη.

Ί Ι  Αλήθεια είναι πώς καθώς Ανα
φέραμε πιό πάνω είναι γραμμένο σέ 
τρεις διαφόρου; τόνους, σέ τρεις διά
φορες διανοητικέ; συλλήψεις. Λπό τό 
ρομαντισμό περ.ά στύ ρεαλιστικό γιά 
νά κατα’ ήξει στο μυστικισμό. Φαίνε
ται πώ ; ό Τσικονιάνι θέλησε μέ τό έργο 
του αύτό νά έκφράσκι. τίς σκέψεις του 
καί τίς δικές του Αμφιβολίες άνάμεσα 
πίστης καί θρησκείας. Τις παρουσίασε 
είλικρινά ότως τίς σκέφτηκε Αδιαφο
ρώντας αν ώρες —ώρες υπάρχει κάποια 
ανακολουθία

Καί έπι τίλσυς οταν πρόκειται γιά 
ενα έργο τόσο Βαθύ, μιλούμε γιά μυθι
στόρημα πάντα μέ τόσο δυνατές ψυχα
ναλύσεις, μέ τόσες μεταπτώσεις, δέν θά 
πρέπει νά κριθεί ώς τό Απαραίτητο 
στοιχειό της επιτυχίας του, ή ενιαία 
σκέψη.

Μ Α ΡΙΕΤΤΑ  Μ1ΝΏΤΟΥ

Κ Ξ Λ Ι Ρ Κ Ί Ί Κ Ι ' . ν  Ψ Υ Ι Ί Ο Γ Ν ί . ’ Μ I ICC

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ ΒΕΡΓΚΑ

Π

Στά περισσότερα διήγηματά του περι
γράφει τίς άγριε, καί τίς βίαιες ό
ψεις τής σικελικής ψυχή;. Ί Ι  Από πα« 
ράδοξη ζηλοτυπία, ή ρωμαντική και 
ίπποτική ψυχή πού κληροδότησαν οί, 
ιππότες της Γαλλίας, δ πόθος καί 
ή ευχή πάντα στά χείλη, χωρίς όμως 
ν’ ακούεται Από τή σκληρή γή, ιδι
οκτησίαν τών ισχυρών φεουδαρχών, 
βρίσκουν στύ πρόσωπό του εύσυνεί 
δητο καί Αντικειμενικό Αφηγητή.

Ό  Βέργκα παρουσιΑζει τά πρό
σωπα τών έργων του μέσα στό σκη 
νογραφ.κό πλαίσιο τής ζωής των. Δέν 
τά ζωγραφίζει μονάχα εξωτερικά, Αλλ* 
έίετά ζει τις ψυχές καί προσπαθεί ν' 
Αποδώσει τίς τρικυμιέ; καί τίς θλ ί
ψεις των. Ή  πέννα του εισχωρεί 
πρός τύ Βάθος. Δέν ικανοποιείται νά 
μένει στήν επιφάνεια. Πολλά Απο τά 
διηγηματά του είναι σωστά αριστουρ
γήματα γιά τή φωτεινότητα τής πε
ριγραφής. Φωτεινότητα πού έ,τηρέα· 
ζεται Από τήν έμπρεσσιονιστική Απλό
τητα τών φιλολογικών καί γλωσσο- 
λογικών μέσων' >ιά τήν Ισορροπία



-  Λ ΕΛΤΙΟ Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Η Σ

„ ν  ά ω η γ ή σ ε ο ς ,  γ ι ά  τ ή ν  ο ι κ ο ν ο μ ί α  νΐ) π λ ο ύ σ ι ο ς .  Τ ή  μ ο ρ φ ή  < ώ « ί  τ ο β  Ο ε ι α ,  τ ό  έ θ ι μ ο  σ τ ή  ζ ω ή  τ ώ ν  ά ν θ ρ ώ -  
π ο ύ  Ζ Χ Ά  χί| σ υ γ χ ώ ν ε υ σ η  τ ώ ν  γ ε ν ν η μ έ ν ο υ  μ π ο υ ρ ζ ο υ ά ,  6  Β έ ρ γ α  η , ο ν ,  ε ί ν α ι  τ ο  τ υ χ α ί ο ,  τ ο  π ε ρ α σ τ ι κ ό ,  
δ ι ο φ ό ρ ω ν  μ ε ρ ώ ν ,  τ έ λ ο c  γ ι ά  τ ί )  θ α υ -  τ ή ν  τ ο π ο θ ε τ ε ί  σ  έ ν α ν  φ ε ο υ δ α ρ χ ι χ ο  ε κ ε ί ν ο ^  π ο ν  _ ο β υ ν ε ι ,  __ μ α λ ι σ τ α  ο τ α ν ■ 
ι ι α σ τ ή  ό ο γ α ν ι χ ή  ε ν ό τ η τ α .  π ρ ο σ ό ν τ α  κ ό σ μ ο  κ υ ρ ι α ρ χ ο ύ μ ε ν ο  α π ό  τ ι ς  ί δ έ ε :  π ο ι ε λ ε ι  τ ο  ε π ι κ ρ α τ ο ύ ν  σ τ ο χ ε ι ο  μιας 

0 Ρ γ  Ι 1 τ ή ν  π α ρ ά δ ο σ η  τ ή ς  ε ύ γ ε ν ε ί α : ,  έπογής. ' Ε ν α ς  σ υ γ γ ρ α φ έ α ;  π ο υ  δ ι α -
που κρατούσαν τύν περασμένο αιώνα κυβεύει τή  ̂ δόξα του περιγραφοντας 
στή Σικελία.

Το πρόσωπο αύτό εχει συγχρό
νως

ιητα. ,  ,
πού συ\α\τοΰνται μονάχα οτού. μεγα- και την ^παράδοση τής
μασ τη  οργανική 
πού
λους ουγγραφε τι»τοια πράγματα, χάνεται μαζύ  ̂ μ ’ 

αυτή*. Ό  Βέργκα, τούναντίο, άνή-
vu,u α ν θ ρ ω π ισ τ ικ ή  ναι σ υμ β ο λ ικ ή  κ ε ι  σ ’ όλους  το ύ ς  κ α ιρ ο ύ ς  και_ μι

—  — - ά ξ ί α . Ό  Μ. don  C e S u a l d a  είναι ή μπουρ λ ε ϊ  γιά  ζ η τ η μ α τ α  που εν ο ιο φ ερ ο ν ,
ζουα'ίία πού γεννιέται· είναι μιά όλες τίς γενεες των ανθρώπων aava·

Ο  ι ,υΘ ισ τΓοιονρά φ ος οηχώνεται απόδειξη  τ ή ς  δυνάμει», ι ο δ  χ ρ ή μ α ιο ς .  ζω ν τα ν εύ ε ι  σ τα  ερ γα  του εκ είνο  πον
, Ι . τ ,λ ό « ο «  ό Κ  * ο Π Γ ε ^ ε ι  μεν . ,λ ύ- Ή  π λ ο ' ύ  τοΰ  ( έ ρ γ ο υ  α π εικ ο ν ίζε ι  πι· ε ν δ ια φ έ ρ ε ι  μόνιμα, α ι ω ι ,α  σ τ η  ζ ω ηψηΛοεερα π#υμ»  ̂ , J  Λ___. . .  /, « . τόν πονο. Εκείνο που τον ενοιαφερε:

τών τύπωνι
ιίτε ή ίδιορρυ-
πού πέφτουν

Αλλά τό κοιλό

(» ι· , __ / n  i - JUll  V C S I U I I U . I . ,Oouc οvoΜφΐυολον, τίποτε. wLiojg ο . , ,  <·, * >
Βέργκα, ήξερε „π’ τ ή ν  άθλιότηια τής *ο·,'Ι, «ου δεν ήταν ομως δίκη
καθημερινής ζωής ν' αντλήσει ιά Προοπαθει ν' αγαπήσει τον ι
οιοιχεϊα μιάςμεγάλης τραγωδίας. Ι ή ς  " Κ ,  Μ» J*?0? 0; Δεν το j
- °  *  ιδίας τής δυστυχίας και τής ί>*υ- <??ώνει. Αυτι, είΛαι.ευγενης _ κ,_

Λ ιός e *a : τιποτένιος μπουρζουα
Τό έργο αρχίζει μέ μιά έπονα- Q\i παταγωγ,, Μιά αβυοος τούς χω-
,κή π ρ Λ η . 'Ά ς  Μ  ξαφνιαζόμα- ?**■ · Ρ *  προλήψεις της ταξευ,ς της

Η έπονάοναση Λ ε όλότελα εί· επιδρούν επάνω της οε τέτοιο (5α-
  ι  ...../.κ... «ιΐο, ωοτε κατανταει να διαμορφώνουν . . .οηνική. Μερικοί ψοράδε:,  μαζεύο· Ή_ιυ> ,

W» »>« - *  «χ »">»■“·ι να μικρό ιστιοφόρο, τό φορτώνουν τα δημιουγήματα δυό διαφορετικών

Δέν πρέπει νά θεωρήσουμε τόν 
κομορφώνουν ]}£βγ)(β ρομαντικό συγγραφέα. Καθε 

άλλο μάλιστα. Κοιτάζει τή ζωή 
χωρίς καμμιά προκατάληψη, τέτοια

φορτίο χάνεται και μενουν 
χρέη. Ό  χαμός, ή καταστροφή καί 
μιιζύ ό τρόμος καί ή δεισιδαιμονία 
(

ιώς χΫ| όυοτυ/ιίΑ ιυυ>, «ί — . , , ν , « ,
θ ε ό ς ,  π ώ ς  τ ιμ ω ρ ο ί ν τ α ι .  γ ι α -  θ ε λ ή σ ε ι  μ *  ^ π ε ρ ά σ ε ι  τη  λ ογική  τ η ς

τών γεγενότων. Τά μυθιστορήματα 
τοΰ Βέρκγα ξεφεύγουν άπό κάθε εί-

Βάλνονται νά τόν  κ α τ α σ τρ έφ ο υ ν .
Θ έ λ ο υ ν  νά τόν κάνουν νά  π λ η ρ ώ σ ε ι

. U L U  ο  τ ο ο μ ο ς  Λ α ι  >| , , , , , χου ΐ ϊ κ ο κ γ α  ς ε ψ ε υ γ ο υ ν  hjh.·» c i -

>1 άπλοι ούιοί ά ν θ ρ ω π ο ι  ιραντάζον- ακριόο την « μ ή ν η  συγγενεύει με δο ^ ‘νύμ’ σΤ,. Δέν μπορούν νά
ται π ώ ς  τή  δ υ σ τυχία  το υ ς  τή 0έ· *« v n f‘S._ , °  J  1 1 1 '  Τ ,  κ α τ α τ α χ θ ο ΰ ,  ο ίί ιε  μεταξύ τώ ν  Μίτοι;-

ραλιστών εργον— έ| αίαας τής οληοε ο υεός, πυ>ς τιμορο' νται. γ·</.· ι _ · *?' ν ι ι- παλιοτών t'(iv«ov — ε| αιειας τν]ς ο
τί θέλησαν νά βγούνε όπό τόν κύ- κοινωνικής του καταστυσεως, «ατανιαει *  π ( ; ρ ο υ ο . « η τής άνθρωπίνη,τρα 
κλο τής συνηθισμένης τ ο ν  ζ ω ή ς .  να πεθανβι ολομοναχος, χωρίς χάνε- ^  £α  ̂ .  βχ' αξΐ τών ρωμ„.ν ΐι.
Καί μαζύ μ αύιόν τόν φόβο είναι νας να τόν ποραοτεκει, περιγελούμε- !  συγγραφέα; δ έ ν  «νατάσ-
„.· Λ /rAtinr r * r  AM nnmr. τίίc θά- ’ ος και απο αυτους ιους λακέδες „ Λν„ J  \ „\ iun  ,7U„ ττη,ί

του.
σκι τον πονο σέ κανένα άλλο π ρά 
γμα. Τύν αποδίδει μέ άντινειμε ικό-

κ ι’ ό qfύβος τής θάλασσας, τής θά 
λασσας πού τούς δίνει τά μέσα να 
ζοΰνε, άλλά καπριτσόζικη τρομερή,
ευμειαόλητη σαν καμμια αινιγματική 1 /■ . , · . . . . .  Λ - ούιύ ποοσδίδει στά ίονα. . .  · - ,-. ...·.....  ν - ν-οΒν να τραγικό τονο, που συγκινημενη γεγοιος αυιο προιχηοει οια ‘ y ■

άπό τή δύναμη τής τέχνης κι’ άπό του |ΐι« ρωμαλια ενότητα^ και στις
τβν ανθρώπινο πόνο καί ή άνα.ιοθΐ|τ')- μορφές τών ήρωων του μια τραγική

Κ α ί1 στήν τελευταία αύτή σκηνή ^  „πάνΐ8ς χέξεις 0ί „ 0υ. Τύ
ό Βέργκα έχει διόσει ένα τόνο έντο-

θεότητα. Καί ό Β. κάνει , . .
ολα αύτό. μέ κάποιους ιδιαίτερους ^
χρωματιαμι νς, μ' έναν ιδιαίτερο χα
ρακτήρα, μ έναν τρόπο ασύγκριτο.
Μας δείχνει τίς καρδιές τών νικη
μένων απ’ τή ζωή κι’ άπ τή φύση,, 
πού φοβούνται τή θάλασπα, τήν κυτ 
τάζουν, τήν εξετάζουν δύσπιστα, τη 
θάλασσα πού μολαταΰτα δέν μπορούν 
νά τήν άφήσουν δεμένοι μαζύ της 
αιώνια άπό τή μοίρα.

Ό  “ Μ nitre i!on Cesualila,, ό 
πρυιταγοηιοιής ταΰ όμωνύμαυ μυθι
στορήματος, δέν είναι ούτε ψαράς, 
ούτε φτωχός. Ή  φτώχεια ήτον λα-

ιιρ η  καρδιά φρινιάζει.

Από τά παραπάνω θά μποροϋσε 
νά νομίσει κανείς δτι πρόκειται γιά 
μυθιστορήματα πού περιγράφουνε τις 
ειδικές συνθήκες ένός λαοΰ σέ μιά

χείο τής νεότητάς του. Αλλά μέ τήν ώρισμένη στιγμή τής ιστορικής του
οικονομία, τήν σκληρή πάλη, τήν ά- έξελίξεω ς. ”Αν δ Βέργκα ήταν τέ·
διακοπή προσπάθε;α. μπόρεσε νά γί- τοιος. δέ Οάταν μεγάλος. Τ Ι συνή-

καί έπική άναγλυφικότητα.
Ό  Βέργκα δέν άκολούθησί κα

νένα φιλολογικό ρεύμα, ούτε ανήκει 
πάλι σιούς ηθογράφους συγγραφείς, 
θού ζωγραφίζουν άτλές συνήθειες 
καί τύπους. "Ηξερε νά σηκώνεται 
πάνω άπό τήν τυπική ζωή σιήν πα
γκοσμιότητα τής τραγικής άνθρα>πό- 
τηιος, γινόμενος ό τραγ'κύς διηγητής 
ένός πρωτογόνου κόσμου, προικισμέ
νου μέ πρωτόγονα πάθη.

C. I’lT G L IO X lS r



O A N O P A J V I A

Z I E Y E E  H I  Σ Π Η Τ Η Σ Ε Ι Σ
Mt τό σημερινό φύλλο συμπληρώνεται τριμηνία άπό 

τής ίκδόοβιιις τού '‘Δελτίου Κριτικής,,. "Αν θέλαμε νά κά
ναμε κ να πρόχειρο απολογισμό χής συμβολή, τοϋ “Δελ 
ι.ίου,, στήν κοθολου πνευματική κίνηση τοΰ τόπου, Ο ί βλέ
παμε ηοις ίσιος τίποτε χύ σημαντικό καί αξιόλογο δέν ί'· 
χίι  ̂ προσφερει. Κι «ν προχωρούσαμε τήν αυτοκριτική μας 
βαθύτερα, θα̂  διαπιστώναμε άκόμα πώς δέν άνχαποκρίθηκε 
η έκδοσή χ ο ϊ  εντύπουαυτού ούτε πρόςτίς, προγραμματικές άρ· 
χεςπου άφίσαμε νά διαγράφωνται σιόμανι,ρέστο πού έ/αικλο- 
ιρόρησε πριν απ τήν έκδοση. Είχαμε, ύτοσχεθή χή συστη· 
ματοποίηση τής κριτικής έρευνας χών προβλημάτων πού 
γεννιούνται απ τις σημερινές συνθήκες χόσο στήν περι
οχή ιη ς  λογοτεχνίας όσο καί γενικά χής τέχνης. Λέν κρα
τήσαμε χήν υποοχεση μας αύτή, όχι γιατί δέ  ̂ είχαμε τήν κα
λή διάθεση, άλλά. γιατί οί διανοούιιενοι τοϋ τόπου μας, 
έκτος οπό ελάχιστες εξαιρεθείς, βρίσκονται μ,ακρυά άπό 
κάθε σύγχρονη πνευματική τάση, έξω άπό χά προβλήματα 
πού δονούν σήμερα τή ζωή ιή ς  άνΟρωπότη τος. Κλεισμένοι 
στή μακαριότητα χής χρυσής μετριότητός των, γεμάτοι α
πό αρνητική έγιοπάΟεια οί περισσότεροι, δέν άνιικρύζουν 
τά ζητήματα απροκατάληπτα, μά μι στείρα δογματικότηχα. 
Έχοιιν κάποιες άρχές άπ’ tic όποιες δέν τούς είναι καί 
τοσο εύκολο νά ξεμακρύνουν. Δέν συγχρονίστηκαν, δέν προ
σαρμόστηκαν στις νέες πνευματικές κατευθύνσεις, γιατί 
αισθάνονται τόν φ06ο μπροστά σέ κάθε τι πού θάθε/.ε 
μόχθο, πού δέ θάιαν σύμφωνο πρός ίίι/α  πίστεψαν απ’ χά 
παιδικά τους χρόνια γιά αξίες άλάθευιι'ς καί αίώνίβς. Τό 
σφάλμα δέν είναι άπύλυτα δικό nac. Κ ι” άν ακόμα ορίσαμε 
τό Δελτίο . ελεύθερο βήμα συί,ητησεω.: γύρο) άπ τά προ
βλήματα της τέχνης, δέν επακολουθεί πώς καί δέν έχουμε 
διαγράψει τ,ο δρόμο χου. ΙΙροσπαθούμε πρός αυτόν νά κα
τευθύνουμε νά Ασταθή βήματα όλων τών '  πνευματικών εκ
δηλώσεων τού τόπου μας. Ξι διακρίνοντας τά αξιόλογο άπ' 
τό κούφιο χήν ειλικρινή προσπάθεια απ’ τόν τσαρλαταινι- 
σμό, συστηματοποιώντας χή μελέτη των ζητημάτων χής πνευ 
μαχικής μας ζωής, προπαντός διαφεύγονια; χή δογματικό, 
τη τα, Οά συγκεντρώσουμε χήν προσπαθειά μας πρός μιά κα
τεύθυνση; Νιι λυτρώσουμε χή φιλολογική μα; άχμόσφαιρα 
άπό τά παράσιτα, άπό τούς κομπογιανντισμούς άπό κάθε τι 
πού δέν προσομιάζει τις νέες μοριρές τέχνης πού θά αντι
καταστήσουν^ τίς σήμερα ύπάρχουσες στή θολή μι ταβατική 
! ·ι°Ζυ ί,αξ- Και θά καθορίσουμε όταν Οάναι καιρός καί 
τή θέση πού παίρνουμε απέναντι οέ κάθε πρόβλημα τής 
πνευματικής ζωής. Κ Γ ελπίζουμε ή συμπάθεια πού ό σκι - 
πτόμένος κόσμος έξεδήλωσε γιά τό ‘ 'Δελτίο,, άπό χό πρώτβ 
φύλλο, νά ένισχυθή μέ τόν καιρό. Άφοΰ καί τήν εμφάνιση 
σκι ττ’ομεθα νά καλυτερέψουμε. παρ’ όλον όιι. οπως έχουμε 
δηλώσει, δέν κάνουμε εμπόριο χάρτου.

I ιά να δώσουμε ένα δείγμα σιούς αναγνώστες μας. 
πώς ό φιλολογικός μας «κοσμάκης» αντιλαμβάνεται χήν 
κριτική, δημοσιεύουμε πιό κάχω ένα μικρό απόσπασμα ά
πό μαργαριταροποίκιλτο, μακροσκελή καί ανυπόγραφο επι
στολή, ποΰ την άπηύ&υναν τελευταίως πρός χόν έκ τών 
αρχισυντακτών μας κ. Λώρο Φαντάζη:

. · · . Έ κ  τής άναγνώσεως τών βιβλιοκρισιών σου πρ d -

κύπτει, κύριε, ότι κέκτεισαι μοχθηρών ψυχήν. Ζητείς ι σ ώ 
νει ''αί ναλο » νά επιτίθεσαι εναντίον τών άξιων ηοναδέλφοιν 
μ α:. 22ε β ε β α ι ώ  όμως όιι δέν Οά χό έπιχύχης, διότι έχω 
λάβει στε,ρράν τήν άπόφασιν »νΰ σοΰ οχρίψω τό λαρύγγι». 
ΌΟεν καί καί ή εις τήν Άσιυτομίαν καταφυγή σου θά ε ί
ναι όλως διόλου μάταια  ...............

<<Νύ\». συνεπώς, «ό τριγμός καί ό βρυγμός χών <>δό- 
\τον! », Άλλά τι νά κάνουμε χοΰ εύλογημέν,.ιι τού κ. Φα
ντάζη;· Oper.Ui seg u itu r esse. 'Ά ς ύποστή λοιπόν τά έπί- 
χει ,ια τή : . . , μοχθηριι/ς του!

Ή  έφετεινή χειμερινή θεατρική σαιζόν έπέρασε και ή
δη βρισκόμαστε στήν αρχή τής θερινής περιόδου. Κύιυχώς- 
«αΐ οφείλουμε νά τό ομολογήσουμε πλατεία— φαρδειά,—τό 
θέατρό μας μέ τήν λειτουργία τοΰ ΈΟιιχοΰ καί παράλληλα 
τοϋ Ελευθέρου, βρήκε σχεδόν τόν δρόμο του, δρόμο πού 
τόν έχάραξε ό Χριστομάνο, καί ό Οικονόμου καί τόν προ
ορισμό χου. Ί ’ώ ρat αν  παραχιιροϋνται άκόμα κάποιες «συνέ
πειες καί κάποιες έμφονεί.; κάτοχε λοξοδρομήσεις, τούτο ο
φείλεται σχό κακό πρόσφατο π»ρ0·λάόν μας άιτό χήν 
μιά καί στόν μή πλέριο κ ιτατοπισμό μας άκόμα, άπό την 
άλλη.

Τό ελληνικό μ,ελόδςαμα έκανε έναρξη τών παρα* 
σϊασεών του, στό θερινό θέατρο «Λούξ>>. Τό γνωστό π«λι 

πα>ηόρι ΐΐ-ρτύ,ηο έτεΟη είς ήμερησία διάτ >ξη. οι πρόχει 
ροι καί αμελέτητοι καλλιτέχνες έπανεμφανίοΟησαν καί. τό 
τρμπλώ συνεπληρώθη μέ τή συμμετοχή ένός άχαρακτ ;οι 
σχου κόρου καί μέ τήν έπίδ.πξη ακατονόμαστων οκηνογρα 
(βιών.

Μά — πρόι. Θεοΰ!— δέν θά χι-θή τέρμα στόν ποταπό 
τοϋτο διπσνρμό καί στήν εξευτελιστική αύτή περανιολογία. 
πού ού ε λίγο οοιε πολύ, μάς παρουσιάζει, μουσικώς του
λάχιστο, ευρισκομένους στόν ίδιο βαθμό άιαπιύ'ϊεώς τών 
Κουλού καί τών Κ<φρων;

Ό λ ες  οί δραματικές σχολές τών Α θηνών διέκοψ ιν 
χά μαθηματά τους, έκαναν τίς εξετάσεις τους καί άπένειμαν 
—-τήδε κα κείσε — διπλώματα σιούς αποφοίτους χων. 
Δέν προτειθέμεθα, μέ τό σύντομο, άλλωσχε, αύτό σημεί
ωμά μας, νά έπεκ χαθούμε έπί τοΰ θεσμού καί τής λει
τουργίας τών δραματικών σχολών, πράγμα πού θά τό πρά- 
;ουμε στό πρσεχές, πιθανόν τεύχος. Τώρα επιθυμούμε α
πλώς νά εκφέρουμε τών άκόλουθη παρατήρηση; “Οτι, δηλα
δή, τήν θεατρική μόρφωση τή ; νεολο ίας μας τήν έχουμε 
ι μπιοτευθή σέ ανθρώπους, εξαιρέσει, φυσικά, ένός Φώτου 
Π ολίτη, ένός Αίμ. Βεάκη καί μερικών άλλων, παντάπασι 
χρεοκοπημένους καί αιωνίους ρατέ, άπό τούς οποίους—αλ
λοίμονο — δέν είναι δυνατό τίποτε τό αξιόλογο νά προσδο- 
κούμ*.
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Β ΙΒ Λ ΙΟ Κ Ρ ΙΣ ΙΕ Σ

TIA N O Y  Τ Α Λ ΙΑ Δ Ω Ρ Ο Υ : Στά παρα
σκήνια τής αγάπης , διηγήματα.

‘Ως διάψευσι, λές, τής διαπίστωσε- 
,,,ς ποΰ διετύπωσα σέ προηγούμενη κρι
τική μου για τόν κ. Λ. Πβρναρη, ο « , 
δηλαδή, οί Κύπριοι δέν παρουσιάζονται 
συχνά στήν κονίστρα τών γραμμάτο>ν, 
ιδού έλήφθη το τελευταίο βιβλίο τοϋ 
κ. Π- Ταλιαδώρου Στά παρασκήνια 
τής α γ ά π η ς. , ,

Μιά μενάλη νουβε/.λα με τον τίτλο 
Σχο παρασκήνια τίς αγάπης; και ενα 

σύντομο αφήγημα, οιιΒιολιστης , αποτε
λούν τήν νέον αυτήν έμφάνισι τοΰ κ. 
Ταλιαδώρου- γράφω < νέα . γιατί έξέδυι- 
σε(1931) «αί τ ή ν  ποιητική συλλογή «Βρα- 
δυές καλοκαιριάτικες», χάρμαφραστικης 
αβλεψίας και κοινοτοπίας.

Ό  κ. Ταλιαδώρος άπεχει, δυστυχώς, 
πολύ άπό τήν άναδίφησι στόν ρυθμό 
τής σύγχρονης ζ <''Μς καί την σφιγμομέ- 
τρ'ησί της· Φαντό ζεται κανείς, 6ιαρα· 
ζοντας τήν νουβέλλα του ίδίω:, 
ιχι'ιι; ό’ ουγγραφεύς αυτός ζή στους μα 
καρίους εκείνους καιρούς τών Ιποτικών 
ερώτων τοϋ Ρωμαίου καί τής^ Ιουλιετ 
τας, ή τού Μάριου και της I ιτικας, ο
που, γιά νά μεταχειρισθώ  ̂ κ ι” έγω τον 
στίχο τοϋ Πορφύρα, πού ο κ. Ταλιαδώ- 
ρος εχει ώ* μοτιβο τοϋ βιβλίου του, 
«αγάπη είν* η ζωή κι αγάπη μο\ο . ^

Δέν είν’ έτσι όμως τα πράγματα! 
Ιίερνοΰμε σήμερα μιά τόσο ανήσυχη έ; 
ποχή, μιά εποχή μεταβατική, που οι 
βιοτικοί όροι έχουν άσυλ/,ήπτως έκτρα 
χυνθή καί μετατραπή έπί τά χείρω οι 
κοινωνικές συνθήκες, οιστε 'α  μη συγ- 
χωροΐμε πανταπασι σ τον κ. ^.τ-αλιαδώρό 
τήν ούρανοβάμονα, α\α τΐς̂  ροδαλές 
σφαίρες τού ρωμαντισιιοΰ (γιά νά-θυμη- 
ί)ώ τόν ορισμό xoη Πώς Μπουρζέ),^ με- 
ταρσίωσίτου. Επιτέλους αν ήταν εντε· 
χνη ή νουβέλλα του (ή καί ό «Βιολι
στής), έστω καί τηρούμενων όλων αυ
τών'τώ ν προϋποθέσεων, δέν Οά έιδοια- 
ζαμε διόλου νά τόν συγχαροϋμι·-. Υπό το 
τωρινό «“μο ς̂ περιεχόμενο πού κυκλοφο- 
ρεϊ'τό βιβλίο του, άλλείμονο!, οχι μο
νάχα άπλώς τό άποδοκιμάζουμε, αλλα 
κ α ί  διαρρηγνύουμε, κυριολεκτικός, τα 
ίμάτια μας, άναλογιζί μενοι οτιευρισκο 
ται, στό σωτήριο έιος 1932, μορφωμε- 
νοι άνθρωποι, οί οποίοι φουρνιρουν τέ
τοια αξιοθρήνητα φιλολογικά συνονθυ
λεύματα.

Ν' ασχοληθούμε λεπτομερειακά μι: 
τά «Παρασκήνια τής άγαπης» και λε- 
πτολογημένα; Θ ά ήταν σωστή ματαιοπο; 
νία'. "Από ποΰ ν’ αρχίσουμε λοιπόν και 
ποΰ νά τελειώσουμε; Γί νά̂  ποΰμε και τι 
ν’ άφίσουμε; Είναι λυπηρό μόνο γιατί 
δυό βιβλία αλληλοδιαδόχω;, τής τελευ
ταίας κυπριακής λογοτεχνικής παρα 
γιογής αναγκαστήκαμε τόσο σκληρά και 
ωμά νά τά χαρακτηρίσουμε.

ΚΩΣΤΑ ΑΘΑΝΑΣΙ ΑΔΗ: Ερωτικά
τραγούδια», ποιήματα. _ , ,

Προκειμένου νά κριτικάρω^ τα νεα 
αυτά ποιήματα τοΰ κ . Άθανασιαδη (Λα
έρτη Λάρμη), θλίβομαι, ομολογούμε- 
νως, επειδή είναι άνπγκη να αποβαλω 
τήν μετριοπάθεια καί τήν επιείκεια 
πού έχαρακτήριζε τίς προηγούμενες βι
βλιοκρισίες μ»» * “ ι ν“  μεταχειριστώ 
τήν γλώσσα τής άτεγκτου αυστηροτη- 
τητος. Καί αύτό γιατί ό κ. "Αθανασία; 
δης δέν είναι ούτε τόσο νέος,  ̂ οπως οι 
άλλοι στιχουργοί πού ασχολήθηκα με 
τό έργο τους στό περασμένο τεΰχος, 

ί)[ε~ καί λανσάρεται γιά ποωτη φο- 
χι. Πολλοΰ γε καί δει. Τό 1918 επα- 
ρουσίασε δύο μοόπρακτα δραμα α<ια 
του, τήν «Τραγφδία τής ζήλεια-; (εμ- 
μετοο) καί τό [ΓΙαι*ι] |τροζ'<|, το 191· 
τό τρίπρακτο |Τή; ώμ^ρφιας τά μάγια| 
Ιεμμετρο] καίτέλος τό19-'3 τήν ποιητικη 
τ ο υ  συλλογή «Τραγούδια τοΰ συίΐα- 
ιιπου». Συνεπώς πρέπει να εχλειφθΐ] 
ώς δόκιιιος ουγγραφεύς, έσιω  και αν 
καθ' δλο αύτό τό διάστηματών πνευ
ματικών του ενασχολήσεων δεν κατωρ- 
θωσε νά προσκομίση, δυσπυχώς, καμ- 
μιά πεΤρα καί δέν άτεκτησε κανένα 
ερμα.

Τά « Ερωτικά τραγούδια», στίχοι, 
δπ:ος καί ό τίτλος δηλοΐ,, αισθησιακοί, 
φέρουν ανεξαιρέτως τήν σφραγίδα της 
ρουτίνας καί τής προχειρόιητος. Θ έμα
τα κοινά και ανούσια, πού,  ̂ καλλιστα 
μπορείς νά τάπαραλληλίσης μέ λιμπρετ- 
τα έπιθεωρήοεως, εκφράσεις τετρημμε- 
Λ·ες (πεταλουδίτσα εσύ απαλή, το προ- 
αωπάκι σου άστρο αχνό, «ό τον πεντά
μορφο σου αυχένα) καίκσοιιη πτικα ,·-.πι- 
θετα ώχρά κι άναιμικά. Κάποτε μαλι- 
στα ή αντιαισθητική ποιητική συνθε- 
σι σοκάρει γιά καλά:

1C έτσι οπως πέρναγες χλωμή,
μέ μαυροφορεμένα νειάτα, 
ξύπναγαν μέσα μου ρυθμοί 
οά ν' άκουγα τήν Άπασσιονατα.

Πρός τοϊς άλλοις ό κ. Αθανασιάδης 
δέν μπόρεσε νά διατηρήση ανέπαφη 
τήν ατόμικότητά του καί δέχεται ως 
έκ τούτου εμφανή τήν έπίδρασι δυο 
τριών συγγενώνπρός τήνψυχοσύνθεσιτου 
παλαιών ποιητών, οπως ιδίως, του κ. 
Μαλακάση. Τύ Γ ' τραγούδι απο τα « b- 
οωτικά , λ. χ., τό Καί τήν ειδα ^ανα» 
κ . α., δένεΐναι παρά απηχήσεις (οι ιοιες 
ρίμες συχνά), γνωστών _ συμπαθητικών 
σκοπών τοϋ Δημιουργού τοϋ Μπατα
ρία». , « Λ

Καί στις μεταφρασεις του ο κ. λ  
θανασιάδης άκόμα, δέν στάθηκε διόλου 
τυχερότερος. Τ ί κρίμα! Τύ περίφημο 

N o c t u r n e -  τ ο ϋ  J e a n  M o r e  a s  που  συ- 
μ περιλαμβάνει στό βιβλίο του (τό είδα
με μεταφρασμένο κι’ άπό τόν κ· Σημη- 
ριώτη), χάνει τελείως τή δροσιά και τη 
μουσικότητα τοΰ πρωτοτύπου.

Νά περιμένουμε, συμπερασματικός, 
δτι ό κ . ’Αθανασιάδης θά μάς παράσχη 
στό μέλλον άρτια ποιητική εργασία; ”Αν

----------------   ΔΕΛΤιο ΚΡΙΤΙΚΗΣ

λάβουμε ύπ’ όψι μας τήν έως σήμερα 
δεκατειραετή τριβή του μέ τα γράμ
ματα καί τόν μή άρυσμό, όπως ανώτε
ροι έσημειώθη, τής σχετικής πείρας και 
τών ειδικών γνώσευίν έκ μέρους του, 
δέν θά  διστάσουμε ν’ απαντήσουμε: 
’Ασφαλώς όχι! _ ,

’Οπωσδήποτε ας έξακολουθή,^ εντα
τικά ομο^ς και μέ πρόγραμμα, να κιαα- 
βάλλη κάθε δυνατή προσπάθεια κι ας 
έπιδιώϊ,η, προπαντός, νά αύτοσυγκεν- 
τοοίθή. Γό λατινικό, nu lla <heŝ  _ sinP 
lin ea καί η ρήσι τοϋ ’Όσκαρ Ουάίλντ: 
ή τέχνη αρχίζει άπο εκεί ποίι παύει πλέ
ον ή μίμησι, άς γίνουν οί κενιρικές 
γραμμές τών διανοητικών του κατευ
θύνσεων.

ΛΩΡΟΣ ΦΑΝΤΑΖΗΣ

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ

Στό 5ο τεύχος τοϋ γνωστού πρω
τ οπορι ακού  γαλλοαγγιλκού περιοδικού 
« Kcb.ange-8, δημοσιεύονται, μαζύ μ- έ- 
παινετικώτατα εκτεταμένα σχόλια, με
ρικά ποιήματα τού κ. Κ . Καβάφη, με; 
ταφρασμένα άγγλιστί άπ' τόν ίδιο κι 
άπ' τόν κ. Βαλασόπουλο.

ΝΕΑ ΑΠΟ Π ΑΝ ΤΟ Υ.

Κ Ι Ν Η Μ Α Τ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Α

Ί Ι  μεγάλη σοβιεακή παραγωγή 
< Υπερσιβηρικός σιδηρόδρομος», η οποί
α, καθώς φρονεί ό πολύς Λουναρτσά- 
σκυ, πρέπει νά θεωρηθή μοναδική 
καί απαράμιλλη, απηγορεύΟη νά προ- 
βληθή άπό τήν λογοκρισία, σ’ ολόκλη
ρη τήν Πολωνική επικράτεια.

—Τά αμερικανικής προελεύσεως 
φιλμ, μ.ποϋκοτάρονται άγρια στην Ι 
απωνία. ”Λς σημειωθή ίίτι ή εντόπιος 
κινηματογραφική παραγωγή έφθασε ε 
φέτος τά 800 έργα.

—Ό  "Άγγλος συγγραφευς υυελλς, 
επιτίθεται μέ νέα σειράν άρθρων του 
σ’ αμερικανικό περιοδικο, ενάντιο τής 
ύμιλούσης ταινίας.

Φ Κ Α Τ Ρ Ι Κ Α

— Στό Σικάγοθά διοργανωθοϋν προ
σεχώς παρασιάσεις άρχαίοιν έλληνΊ- 
κών τραγφδιών. 'Ως πρώτη φερεται 
ή Μήδεια» τοΰ Εύριπίδου.

MOVS1KA

—Ό  Τίτα Ροΰφο άπεδοκιμάσθη τε
λευταίως, κατά πολύ έντονο τροπο, 
στήν Μασσαλία.

— Ό  γνωστός’Ιταλός βαρύτονος Σρα 
τσάρι, θά έμφανισί)ή_ προσεχώς στόν 
όμιλοϋντα κινηματογράφο.


